FIXED TALKPRO
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Dékujeme za zakoupeni bluetoo-
th headsetu FIXED.

Mikrofon 1

Tlacitko na zesileni
zvuku

Tlacitko na zeslabeni
zvuku

LED signalizace

Zapinaci tla¢itko

Tlacitko pro vypnuti
mikrofonu

Mikrofon 2

Multifunkéni tlagitko

UZIVATELSKY MANUAL

12.Dalsi skladba: Stisknéte a
podrzte tlacitko pro zesileni
zvuku po dobu 2 sekund

SOUCAST BALENi:
1x Bluetooth headset FIXED
Talk Pro

13. Pfedchozi skladba: Stiskné
apodrite tlagitko pro zeslabe-
ni zvuku po dobu 2 sekund
14.Pfipojeni druhého zafizeni:
Pfipojte k nahlavni soupravé
telefon A. Po pfipojeni podrte
tlacitko na vypnuti mikrofonu
po dobu 2 sekund. Nasledné
se spusti parovaci rezim.
Pripojte k nahlavni soupravé
telefon B.

. Pfepnuti hovoru mezi zafize-
nimi: Jestlize obdrzite hovor
ze zafizeni B zatim co probiha

@

kliknutim na multifunkéni tla-
¢itko pfimete hovor z telefonu
B a pridrzite hovor telefonu

A. Jakmile telefon B ukonéi
hovor, telefon A automaticky
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USB-C konektor

Ped pouzitim si pro&téte tento
manual.

NAVOD K POUZITi:

. Zapnuti: Posuiite zapinaci

tlagitko smérem nahoru. Na-

sledné se nahlavni souprava
prepne do parovaciho rezimu
azacne blikat modre a éerve-
né. Po uspésném sparovani
bude nahlavni souprava blikat
modre kazdych 5 sekund.

Po opétovném zapnuti se

nahlavni souprava pripoji, k jiz

sparovanému zafizeni.

Vypnuti: Posufite zapinaci tla-

&itko smérem dold. Po vypnuti

problikne 5x ¢ervena LED.

. Prijeti hovoru: Stisknéte

kratce multifukeni tlacitko.

Zavéseni hovoru: Stisknéte

kratce multifukeni tlacitko.

. Odmitnuti hovoru: Stisknéte a
podrzte multifunkéni tlacitko
po dobu 2 sekund.

. Zména hlasitosti: Béhem
hovoru ¢&i poslechu hudby
zmacknéte tlacitko zesileni
zvuku pro zvy$eni hlasitosti a
pro snizeni stisknéte tlacitko
zeslabeni zvuku. Na maxi-
malni/minimalni hlasitost Vas
upozorni zvukovy ton.
Vytaceni naposledy volaného
Cisla: Stisknéte 2x multifunké-
ni tlagitko. Na vytageni gisla
Vas upozorni zvukovy tén.

. Vyvolani hlasového asis-
tenta: Stisknéte a podrite
multifunkéni tlagitko po dobu
2 sekund.

. Prepnuti zvukového vystupu:
Pfi hovoru stisknéte a podrzte
tlacitko zesileni hlasitosti po
dobu 3 sekund, dokud se neo-
zve zvukovy ton. Poté se zvuk
prenese z nahlavni soupravy
do telefonu. Stejnou operaci
Ize prenést zvuk z telefonu do
nahlavni soupravy.

10.Vypnuti mikrofonu: Béhem
hovoru stisknéte tlacitko
na vypnuti mikrofonu. Po
zaznéni zvukového tonu se
vypne mikrofon. Pro opétovné
zapnuti znovu kratce stisknéte
tlagitko.

. Zastaveni/prehrani hudby:
Kratce stisknéte multifunkéni
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v hovoru. Dvojitym
kliknutim na multifunkéni
tlagitko mlzete také prepinat
hovory telefonu AaB. Pro
odmitnuti pfichoziho hovoru
telefonu B pi probihajicim
hovoru na telefonu A stisknéte
a podrzte multifunkéni tlacitko
po dobu 2 sekund.

. Zapomenuti sparovaného
zafizeni: Podrzte po dobu 8
sekund spole¢né tlacitka na
zesileni a zeslabeni zvuku.
Zaznéni zvukového tonu
Vas upozorni na uspésné
zapomenuti zafizeni. Nahlavni
souprava se automaticky
pepne do rezimu parovani.

. Nahlavni souprava se
automaticky prepne do rezimu
necinnosti, pokud nebude bé-
hem 5 minut spojena s zadnym
zafizenim. Pokud nedojde k
pfipojeni adného zafizeni do
5 minut v rezimu ne¢innosti
automaticky se vypne.

INDIKACE LED DIODY:

Zapnuto - Blika 5x modra
Vypnuto - Blika 5x cervena
Pripojeno - Blika modra
Parovaci rezim - Blika modra/
cervena

Prichozi hovor - Blika modra
kazdé 2 sekundy

Béhem hovoru - Sviti modra
Nizky stav baterie - Blika
cervena

Nabijeni - Sviti ¢ervena

+ Nabito - Zhasne cervena
SPECIFIKACE PRODUKTU:
Verze BT: 5.2

Dosah: 20 m

Chipset: Qualcomm QCC3040
Kodek: aptX Adaptive, SBC
Frekvenéni rozsah: 20-20KHz
Provozni bezdratove frekven-
ce: 2.400-2.480GHz
Citlivost: 42dB

Impedance: 320

Material sluchatek: ABS/
silicon

Kapacita baterie: 110mAh
Input: DC5V/1A

Poslech muziky: 10 hodin
Telefonoval odin
Pohotovostni rezim: cca

180 hodin

Doba nabijeni: 120 minut
1-100%

Rozméry sluchatka: 76 x 59
x15mm

>
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Ix Uzi y manual
1x USB-C kabel

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka
podle zakonnych predpisd plat-
nych v zemich, kde je prodavan. V
pfipadé probléma se servisem se
obratte na prodejce, u néhoz jste
zafizeni zakoupili.

FIXED nepfebira odpovédnost

za $kody zpU e y

o

Dakujeme, e ste si zakupili
bluetooth nahlavnu supravu
FIXED Talk Pro.

Mikrofon 1

Tlagidlo zosilnenia
2zvuku

Tlagidlo zoslabenia
zvuku

Indikacia LED

pouzivanim produktu.

PECE 0 VYROBEK A UDRZBA
K ¢isténi téla sluchatka pouzivej-
te jemnou latku.
BEZPECNOSTNi OPATRENI
Zarizeni nevystavujte desti nebo
snéhu a neponofujte jej do vody.
Nenechavejte zafizeni v automo-
bilu na slunci.
Nevystavujte zafizeni pfimo
sluneénimu svétlu nebo jej neza-
nechavejte pobliz zdrojl tepla.
Nepouzivejte zafizeni, pokud
u néj doslo k silnému narazu,
pokud spadl, nebo je jakymkoliv
zplsobem poskozen.
Nerozebirejte zafizeni, existuje
nebezpeci elektrického Soku
a/nebo popaleni. Neupravujte
napéjeci kabel.
Udrzujte zafizeni mimo dosah
déti. Neopravnéné otevieni
nebo Uprava ¢asti vyrobku ma za
nasledek pozbyti zaruky.
« Skladovaci teplota produktu:
0az35°C
« Provozni teplota produktu:
0az40°C
RESENI POTiZi:
V pfipadé potizi s vyrobkem mii-
Zete kontaktovat nasi podporu
na weboveé adrese www.fixed.
zone/podpora

LIKVIDACE PRODUKTU
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(Plati v zemich s oddélenymi
systémy sbéru recyklovatelnych
materiald).
Staré produkty nesméji byt
likvidovany spoleéné s domacim
odpadem! Pokud produkt jiz
nebude fungovat, zlikvidujte jej
v souladu s platnymi predpisy ve
vasizemi.

To zajistuje, Ze staré vyrobky
jsou recyklovany profesionalnim
zplsobem a také vyluéuje
negativni désledky pro zivotni
prostfedi. Z tohoto dlivodu je
elektrickeé zafizeni oznageno zde
zobrazenym symbolem.
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Tento produkt je oznaten CE v
souladu s ustanovenim smérnice
EMC 2014/30/EU a RoHS 2011/65/
EU. Timto spole¢nost FIXED.zone
a.s. prohladuje, Ze tento vyrobek
je v souladu se zakladnimi poza-
davky a dal$imi pfislu$nymi usta-
novenimi smérnic EMC 2014/30/
EU a RoHS 2011/65/EU.

Tlacidlo napéajania

Tla¢idlo stimenia
mikrofénu

Mikrofén 2

Multifunkéné tlacidlo

Konektor USB-C

0000000 0C

Pred pouzitim si precitajte tato

prirugku.

NAVOD NA POUZITIE:

1. Zapnutie: posuiite tlagidlo

napéajania smerom nahor.

Nasledne sa nahlavna suprava

prepne do rezimu parovania

azaéne blikat modrou a éer-
venou farbou. Po uspesnom
sparovani bude nahlavna
sUprava kazdych 5 sekund
blikat modro. Po op&tovnom
zapnuti sa nahlavna siprava
pripoji k uz sparovanému
zariadeniu.

Vypnutie: Posuiite tlacidlo

napéajania smerom nadol.

Po vypnuti bude éervena

kontrolka Skrat blikat.

Prijatie hovoru: Kratko stlacte

multifunkéné tlaidlo.

Zavesenie hovoru: kratko

stlaéte multifunkéné tlacidlo.

. Odmietnutie hovoru: stlacte a
podrzte multifunkéné tlagidlo
na 2 sekundy.

. Zmena hlasitosti: Stlacte
tlacidlo a potom stlacte
tlagidlo : Pocas hovoru alebo
pri po¢avani hudby stlacenim
tlacidla Zvysenie hlasitosti
2zvyste hlasitost a stla¢enim
tlacidla Znizenie hlasitosti
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minimalnu hlasitost vas
upozorni ton.

Vytogenie posledného vola-
ného ¢isla: Vytocte posledné
volané ¢islo: Stlacte 2krat
multifunkéné tlacidlo. Na
vytocenie Cisla vas upozorni
zvukovy signal.

. Vyvolanie hlasového
asistenta: Stlacte a podrzte
multifunkéné tlaidlo 2
sekundy.

. Prepnutie zvukového vystupu:
Prepnite zvukovy vystup: Po-
¢&as hovoru stlacte a podrzte
tlacidlo zvySenia hlasitosti
na 3 sekundy, kym nebudete
pocut zvukovy signal. Zvuk sa
potom prenesie z nahlavnej
supravy do telefonu. Rovnaku
operaciu mbzete pouzit na
prenos zvuku z telefonu do
nahlavnej supravy.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

12.Dalsia skladba: Stlaéte
tlacidlo: Stlacte a podrzte
tlacidlo, aby sa zvuk zosilnil na
2 sekundy.

13.Predchadzajuca skladba:
Stlacte a podrzte tlacidlo :
Stlacte a podrzte tlacidlo
stimenia zvuku na 2 sekundy.

14.Pripojenie druhého zaria-
denia: Stlacte tlacidlo , aby
ste sa dostali do kontaktu so
zvukom: Pripojte telefon A k
nahlavnej stiprave. Po pripo-
jeni podrzte tlacidlo stimenia
mikrofénu 2 sekundy. Potom
sa spusti rezim parovania.
Pripojte telefén B k nahlavnej
suprave.

15. Prepnite hovor medzi zari-
adeniami: Ak pocas prebiehaj-
uceho hovoru na telefone A
prijmete hovor zo zariadenia
B, dvojitym Kliknutim na
multifunkéné tlacéidlo podrzte
telefon B a telefon A podrite.
Ked'telefon B ukonéi hovor,
telefon A automaticky obnovi
hovor. Dvoji
multifunkéné tlagidlo mozete
tiez prepinat medzi hovormi z
telefonu A a telefonu B.

Ak chcete odmietnut
prichadzajici hovor z telefénu
B pocas prebiehajuceho
hovoru na telefone A, stlacte a
podrzte multifunkéné tlacidlo
2 sekundy.

16.Zabudnutie sparovaného
zariadenia: Podrzte sicasne
tlacidla na zvysenie a znizenie
hlasitosti po dobu 8 sekund.
Ozve sa pipnutie, ktoré vas
upozorni, ze zariadenie bolo
uspesne zabudnuté. Nahlavna
suprava sa automaticky prep-
ne do rezimu parovania.

. Nahlavna stprava sa
automaticky prepne do rezimu
necinnosti, ak nie je do 5
minat pripojena k ziadnemu
zariadeniu. Ak do 5 minut
v rezime necinnosti nie je
pripojené Ziadne zariadenie,
automaticky sa vypne.

INDIKACIA LED:

Zapnutie - blika 5x modro

Vypnutie - blika 5x &erveno

Pripojené - blika modro

Rezim parovania - blika

modro/€ervene

Prichadzajuci hovor - blika

modro kazdé 2 sekundy

Pogas hovoru - svieti modro

Slaba batéria - blika cerveno

Nabijanie - svieti erveno

Nabité - nesvieti cerveno

SPECIFIKACIE PRODUKTU:

BT verzia: 5.2

Dosah: 20 m

Cipova stprava: Qualcomm
0cc3040

Kodek: aptX Adaptive, SBC
Frekvenény rozsah: 20-20 kHz
Pracovna bezdrétova frekven-
cia: 2,400-2,480 GHz
Citlivost: 42 dB

Impedancia: 320

Material sldchadiel: Material:
ABS/silikon

Kapacita batérie: 110 mAh
Vstup: DC5V/1A

Pocuvanie hudby: 10 hodin
Telefon: 7 hodin
Pohotovostny rezim: priblizne
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SUCASTOU BALENIA JE:
Ix sluchadla FIXED Talk Pro
Bluetooth

Ix pouzivatel'ska prirucka
x kdbel USB-C

POZNAMKY:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka

v stlade s pravnymi predpismi
krajin, v ktorych sa predava. V
pripade servisnych problémov sa
obratte na predajcu, u ktorého
ste zariadenie zakupili.
Spolo¢nost FIXED nenesie ziadnu
zodpovednost za $kody sposo-
bené nespravnym pouzivanim
vyrobku.

STAROSTLIVOST 0 VYROBOK

A UDRZBA

Na ¢istenie tela sluchadla pouzi-
vajte makka handrigku.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zariadenie nevystavujte dazdu

alebo snehu a neponarajte ho

do vody.

Nenechavajte zariadenie na

sinkuv aute.

Nevystavujte zariadenie

priamemu slne¢nému Ziareniu

ani ho nenechavajte v blizkosti

zdrojov tepla.

Zariadenie nepouzivajte, ak bolo

vystavené silnému narazu, ak

spadlo alebo ak je akokol'vek

poskodené.

Zariadenie nerozoberajte, hrozi

nebezpecenstvo Urazu elektric-

kym pridom a/alebo popalenin.

Neupravujte napajaci kabel.

Zariadenie uchovavajte mimo

dosahu deti. Neopravnené otvo-

renie alebo Uprava ¢asti vyrobku

ma za nasledok stratu zaruky.

« Teplota skladovania vyrobku:
0az35°C

« Prevadzkova teplota vyrobku:
0az40°C

RIESENIE PROBLEMOV:

V pripade problémov s vyrobkom

mézete kontaktovat nasu

podporu na adrese www.fixed.

zone/podpora.

LIKVIDACIA VYROBKU

E

(Uplatiuje sa v krajinach so
systémami separovaného zberu
recyklovatel'nych materialov).
Staré vyrobky sa nesmi likvido-
vat spolu s domovym odpadom!
Ak vyrobok uz nefunguje,
zlikvidujte ho v sulade s platnymi
predpismi vo vasej krajine.
Zabezpecite tak odbornu
recyklaciu starych vyrobkov a
zaroven eliminujete negativne
désledky na Zivotné prostredie.
Z tohto dovodu je elektricke za-
riadenie oznacené tu uvedenym
symbolom.

q3

Tento vyrobok je oznageny znac-
kou CE v sulade so smernicou
2014/30/EU o elektromagnetic-
kej kompatibilite a smernicou
2011/65/EU 0 ONL. ¢ 4
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Thank you for purchasing
the FIXED Talk Pro bluetooth
headset.

Microphone 1

Sound amplification
button

Sound attenuation
button

LED indication

Power button

Microphone mute
button

Microphone 2

Multifunction button

USB-C connector
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Read this manual before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:

. Switching on: slide the power

button upwards. The headset

will then switch to pairing
mode and flash blue and red.

After successful pairing, the

headset will flash blue every 5

seconds. When switched back

on, the headset will connect
to the already paired device.

Turn off: slide the power

button downwards. After

switching off, the red LED will
flash & times.

Answer the call: short press

the multi-function button.

Hang up the call: short press

the multi-function button.

. Reject call: press and hold
the multi-function button for
2 seconds.

. Change the volume: During
a call or while listening to
music, press the Volume Up
button to increase the volume
and press the Volume Down
button to decrease it. A tone
will alert you to the maximum/
minimum volume.

. Dial the last number dialed:
Press the multi-function
button 2 times. An audible
tone will alert you when the
number is dialed.

. Call the voice assistant: Press

and hold the multi-function

button for 2 seconds.

Switch the audio output:

During a call, press and hold

the volume up button for 3

seconds until you hear a beep.

The sound is then transferred

from the headset to the pho-

ne. The same operation can be
used to transfer sound from
the phone to the headset.
10.Mute the microphone: During
acall, press the microphone
mute button. The microphone
will be switched off when
the beep sounds. Press the
button briefly again to switch
itback on.
1. Stop/play music: Press the
Iti-f
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FIXED.zone a.s. tymto vyhlasuje,

tion button briefly.
12.Next song: Press and hold the

USER MANUAL

14.Connect a second device:
Connect phone A to the head-
set. Once connected, hold the
microphone mute button for
2 seconds. The pairing mode
will then start. Connect phone
Bto the headset.

16.Switch the call between devi-
ces: If you receive a call from
device B while a call is in pro-
gress on phone A, double-c-
lick the multi-function button
to put phone B on hold and
put phone A on hold. When
phone B ends the call, phone
Aautomatically resumes the
call. You can also double-click
the multi-function button to
switch between calls from
phone A and phone B.
To reject an incoming call
from phone B while a call is in
progress on phone A, press
and hold the multi-function
button for 2 seconds.

16.Forgetting a paired device:
hold the volume up and vo-
lume down buttons together
for 8 seconds. A beep will
sound to notify you that the
device has been successfully
forgotten. The headset will
automatically switch to
pairing mode.

17. The headset will

PRODUCT CARE AND MAIN-
TENANCE

Use a soft cloth to clean the body
of the handset.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not expose the device to rain

or snow or immerse it in water.

Do not leave the device in the sun

in the car.

Do not expose the device to

direct sunlight or leave it near

heat sources.

Do not use the device if it has

been subjected to a severe

impact, if it has been dropped, or

if it is damaged in any way.

Do not disassemble the equip-

ment, there is a risk of electric

shock and/or burns. Do not

modify the power cord.

Keep the device out of the reach

of children. Unauthorized ope-

ning or modification of product

parts will void the warranty.

« Product storage temperature:
0to35°C

« Product operating temperatu-
re: 0to 40°C

TROUBLESHOOTING:
In case of problems with the
DI’DdUC(, you can contact our
support at www.fixed.zone/

switch to idle mode if it is

not connected to any device
within 6 minutes. If no device
is connected within 5 minutes
inidle mode it will automati-
cally switch off.

LED INDICATION:

Power-on - Flashes 5x blue
Power-off - Flashes 5x red
Connected - Flashing blue
Pairing mode - Flashing
blue/red

Incoming call - Flashes blue
every 2 seconds

During call - Lights blue

Low battery - Flashes red
Charging - Lights red
Charged - Not lit red
PRODUCT SPECIFICATIONS:

BT version: 5.2

Range: 20 m

Chipset: Qualcomm QCC3040
Codec: aptX Adaptive, SBC
Frequency Range: 20-20KHz
Operating Wireless Frequen-
cy: 2.400-2.480GHz
Sensitivity: 42dB
Impedance: 320

Headphone Material: ABS/
silicon

Battery capacity: 110mAh
Input: DCSV/1A

Music listening: 10 hours
Phone: 7 hours

Standby time: approx.

180 hours

Charging time: 120 minutes
1-100%

Headphone dimensions: 75 x
59 x15mm

Headphone weight: 17 g

PACKAGE INCLUDED:

Ix FIXED Talk Pro Bluetooth
headset

1x User manual

1x USB-C cable

NOTES:
The product is covered by

podpora
—

(Applicable in countries with
separate collection systems for
recyclable materials).

0ld products must not be dis-
posed of with household waste!
If the product no longer works,
dispose of it in accordance with
the applicable regulations in
your country.

This ensures that old products
are recycled in a professional
manner and also eliminates
negative environmental con-
sequences. For this reason, the
electrical equipment is marked
with the symbol shown here.

q3

This product is CE marked in
accordance with EMC Directive
2014/30/EU and RoHS Directive
2011/65/EU. FIXED.zone a.s.
hereby declares that this product
complies with the essential
requirements and other relevant
provisions of the EMC 2014/30/
EU and RoHS 2011/65/EU
Directives.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Czech Republic
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Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte Blue-
tooth cnywanku FIXED Talk Pro.

Q voion

12. Cnepsauwa necex: Hatuchete n
3apbKTe GyTOHa 3a ycunBaHe
Ha 3BYKa 3a 2 ceKyHaN.

13. MpepaunwHa necen: HatucHete
v 3a7ipKTe GyTOHa 33

ByToH 3a ycunsae
Ha 3ByKa

ByToH 3a HamansBaHe
Ha 3ByKa

LED nHpunkatop

ByToH 3a BKnlouBaHe

000060600

Ha 3ByKa 3a 2
cekyHan

14. Cebp3BaHe Ha BTOPO
ycTpoiicTBo: CBbpXETE
TenedoH A KbM Clywankara.
Cnep cBbp:

PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

BKNI0YEHO B KOMMNeKTa:

1x FIXED Talk Pro Bluetooth
cnywankn

1x PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a

1x USB-C kaben

3a6enexku:

MpOoAYKTHT € NOKPUT OT rapaHuns
CBINIACHO 3aKOHOBUTE pasnopeatn
B CTPaHMUTe, B KOUTO Ce NPOAABa.
B cnyyaii Ha npobnemn ¢

06¢

6yTOHa 3a M3K/IOYBaHE Ha
MUKPOGOHa 3 2 cekyHAN.
PexumbT Ha cABoABaHe e ce
cTapTupa. CebpxeTe TenedoH
B KbM Clywankara.

Mo, CBbpXKETE
ce C TbproBeLa, oT KoroTo cTe
3aKyNUM YCTPOVACTBOTO.

FIXED He HOCK OTrOBOPHOCT 3a

=]

Tak, fordi du har kebt FIXED Talk
Pro bluetooth-headsettet.

Mikrofon 1

Knap til lydforstaerkning

Knap til deempning
aflyd

LED-indikation

wet, npi
ynotpe6a Ha NpoayKkTa.
TpwKa 1 NoAAPLKKA HA

Vi3nonssaiie Meka kbpria 3a
NO4VCTBaHe Ha KopNyCa Ha

mepku
He w3narafite ycTpoiicTeoTo Ha
ABXKE W CHAT W He ro noTansiiTe

He ocTagsiiTe ycTpoiicTeoTo Ha

He w3naraiire ycTpoiicTeoTo Ha
NPAKA CITbHYEBA CBETAMHA 1 He 0
oCTaBAiiTe B 61M30CT A0 UITOUHMLY

He w3nonssaiire yctpoiicreoto,
aKO & 610 MOANOXEHO Ha CuneH
YAAp, aKO € NajHano unm ako e
NOBPEACHO N0 HAKAKDE HAUMH.

He pasrno6agaiiTe o6opyasaHeTo,
THiA KATO CbLLECTBYBA PUCK O
TOKOB yAap /unm narapsne. He
NPOMEHAINTE 3aXpaHBalLyA KaGen.
[IpbKTe YCTPOICTBOTO faney ot
Aeua. Heotopusuparoro oTeapsive
N NPOMSAHA Ha YaCTU OT NPOAYKTa
e AoBeAe A0 aHyNMpaHe Ha

paTypa Ha CbXp:
npogykTa: 0 4o 35°C
- Pa6otHa Temnepatypa Ha
npogykTa: 0 40 40 °C

B cnyuaii Ha npobnemi  NpoayKTa,
MOXeTe fia Ce CBbpIKeTe C HalwaTa
Ha www fixed.zone/

U3xebpnane Ha npoayKTa
—

(Mpunoxumo B cTpaHu ¢ oTAENHM
cucTemn 3a cobupare Ha
peuvKknupyemi MaTepuani).
CrapwTe npogyKTH He TpAGBa Aa
Ce UXBLPAIAT 33€AHO C bTOBUTE

15. MpeBKnioyBaHe Ha pasroBopa
Mexpy ycTpoiicTaTa: n e
ByTOH 3a U3kniousaHe AKo nonyuuTe obaxjaHe PoAyKTa
Ha MUKpooHa 0T ycTpoicTBO B, gokato
1MaTe pasroBop Ha TenegoH Cnywankara
Mitkpodor 2 A, HaTVICHeTe ABa T
6yTOH,
3a pa noctasuTe TenedoH
MynTudyHKymoHaneH b B pexum Ha n3vyaksaHe
6yTOH W Aa noctasuTe TenepoH BbB BOAA.
A B PeXMM Ha n34aKBaHe.
USB-C KoHekTop Korato tenedoH b npekpatin CbHUE B Konara.
pasroopa, TeneoH A
P ABTOMATVYHO Bb306HOBABA
pouetete Tos()a PBKOBOACTBO pasrosopa. MoXeTe Chio
npeRv ynotpeoa. i HaTUCHeTe ABa MbTI Ha TonnmHa.
WncTpykymn 3a ynotpeba: MHOTODYHKUMOHANHNA BYTOH,
1. BkniouBaHe: nib3HeTe GyToHa 3a fla NpeBKAloYBaTe MeXAay
3a BK/IIOYBAHE Harope. pasrosopuTe oT Tene¢oH A n
Cnywankara uje npemute 8 TenedoH b.
PeXum Ha CBORBaHE 1 e 3a ja OTXBBPATE BXOAAWO
MUra B CUHBO U YEPBEHO. obaxpaaHe ot TenedpoH
Cnep ycnewHo casoABaHe, b, AokaTo MMa akTuBEeH
CNywWwankara e Mura B CUHbo pasroBop Ha TenedoH A,
Ha Bcekm 5 cekynau. Korato ce HaTUCHeTe W 3aApbXTe
BK/IK04M OTHOBO, C) MHOrod: 6GyToH
e ce CBbpXe C Beue 3a 2 cekyHan.
C[1BOEHOTO YCTPOWCTBO. 16. 3abpasAHe Ha CjBOEHO
2. WskniouBaHe: nnb3HeTe HyToHa YCTPOWICTBO: 3apbKTe rapaHuumaTa.
3a BKnlouBaHe Hagony. Cnep 6yToHMTE 32 o
WM3KITIOUBaHe, YePBEHMAT V HamanABaHe Ha 38yKa
CBETOAVMOA We MUra 5 MbTu. ©[IHOBPEMEHHO 3a 8 cekyHaN.
3. OtrosapsaHe Ha NOBNKBaHe: LLle ce uye 3B8yKOB CUrHan,
HaTUCHeTe KpaTKo KOWITO Le BY yBeAOMK, Ye OTcTpaHsABaHe Ha
MHOTOdYHKUMOHANHNA 6y TOH. YCTPOWCTBOTO € 61N0 YCNewHo  wemsnpasHoCTM:
4. 3aTBapsaHe Ha NOBMKBaHe: 3abpaseHo. Cnywankara
HaTUCHeTe KPaTKo ABTOMATVUHO Lie NPeMiHe B
MHOrOdYHKLMOHANHNA GyTOH. PEXUM Ha n
5. On Ha : C podpora
HaTUCHeTe 1 3apbXTe Lie NPeMUHaT B PEXIM Ha
MHOTOdYHKUMOHaNHNA 6y TOH FOTOBHOCT, akO He Ca CBbp3aHu
3a 2 cekyHaw. € HUKaKBO YCTPOICTBO B
6. MpomaAHa Ha cunaTa Ha 3ByKa: pamKuTe Ha 5 MUHYTU. AKO B
Mo Bpeme Ha pa3roBop unu PEeXu1M Ha roTOBHOCT He ce
JIOKaTO CNylaTe My3uKa, CBbPXE HUKaKBO YCTPONCTBO
HaTuCHeTe GyToHa 32 B PaMKuTe Ha 5 MUHYTH, Te
yBenuuasaHe Ha cunata ABTOMATU4HO WLje Ce N3KNIoYaT.
Ha 38yKa, 33 4ay e
cunara a 38yKa, 1 GyToHa 2 BN oHO Mt 5 T
3a HamanABaHe Ha cunata B CMHbO
Ha 3Byka, 3a Aa A Hamanure. «+ VI3KI04EHO — MUra 5 MbTh B
38ByK0B CurHan we Bu depseno

YBeROMM 33 MakcuManHaTa/
MVHUMANHaTa Cuna Ha 38yKa.

7. Habupane Ha nocnegnua
HaBpaH Homep: Hatncrere
MHOTOGYHKUVIOHaNHYA 6yTOH
2 mbTin. 38yK0B CTHan Wie 8K
YBEAOMM, KOTaTo HOMEPBT
HabpaH.

8. Obaxpane Ha
IaCOBIA aCMCTeHT:
Hatucrere u sappoxTe
MHOTOGYHKUVIOHaNHYA 6yTOH
3a 2 ceKyHau.

9. MpesKniousaHe Ha ayano
u3xopa: Mo Bpeme Ha pasrosop
HaTUCHeTe 1 3aapBxTe 6yToHa
3a yBenuuasaHe Ha cunata Ha
3ByKa 3a 3 CeKyHaW, 4OKaTO
He \yeTe 38yKOB C/THan.
3BYKBT Ce NpexebpAA oT
Cywankara KoM Tenedona.
Couwara onepauua Moxe Aa
ce u3non3ea 3a npexaLpNAHE
Ha 38yKa OT TenehoHa KoM
cnywankata.

CBbP3aHO — MUra B CHBO
PexiM Ha caBoAiBaHe — MUra B
CUHLO/YepBEHO

BxopsaLo obaxpare - mura B
CUHBO Ha BCeKI 2 CeKyHAM

Mo Bpeme Ha pasrosop - ceeTn
B CUHBO

Hvicka 6aTepus - mura B
uepBeHo

3apexpaHe — CBETU B YepBEHO
3apefeHo — He CBETH B YepBEHO
TeXHNUECKM XapaKTepUCTUKM Ha
npopykTa:

+ Bepcua BT: 5.2

« O6xsat: 20 m

+ Yuncer: Qualcomm QCC3040
Kopek: aptX Adaptive, SBC
YectoTeH gnanasoH: 20-20KHz
PabotHa 6esxmuHa yectora:
2.400-2.480GHz
YyscTeuTenHocT: 42dB
WmnepaHc: 32Q

Matepuan Ha cnywankwre: ABS/
CUNVKOH

. Ha GatepuATa:

10. Ha
Mo Bpewme Ha pasrosop
HaTcHeTe 6yToHa 3a

110mAh
Bxop: DC5V/1A

oTnaabLM! AKO NPOAYKTHT Beve
He pa6oTu, M3xBbpnETe ro 8
CBOTBeTCTBYE C NpUOXUMITE
pasnopen6u Bbe Bawata cTpana.
Tosa rapaTpa, ue crapuTe
NPOAYKTY Ce peLuKnMpar no
npoGecoHaneH HaumH 1 ce
enuMIHUPaT HeraTugHVTe
NOCNeAVLY 32 OKONHaTa Cpeaa.
Mo Tasn NpUUMHa eNeKTPUYECKoTO
0BOpyABaHe € MapKIPaHO Cbe
cumBOnNa, MoKazaH Tyk.

C€

Toam npopyKT e Mapkupar ¢ CE

8 cboTBeTCTBME C [lMpeKTHsa
2014/30/EC 3a enexTpomarHuTHa
CbBMecTUMOCT 1 flpeKTvsa
2011/65/EC 3a orpanyuasare

Ha onachu seusectea. FIXED.
Zone a.s. Aeknapupa, ve T3
NPOAYKT OTrOBApA Ha OCHOBHNTE
U3MICKBAHIA 1t APYTITE MPUNIOKAMA
pasnopep6u Ha [upekTuga
2014/30/EC 3a enexTpomarHuTHa

Teend-knap

Knap til at sl& mikro-
fonen fra

Mikrofon 2

Multifunktionsknap

USB-C-stik

00000000 0C

Laes denne manual far brug.

INSTRUKTIONER TIL BRUG:

. Teend: Skub taend/sluk-knap-
pen opad. Headsettet skifter
derefter til parringstilstand
og blinker blét og radt. Efter
vellykket parring blinker head-
settet blat hvert 5. sekund.
N&r headsettet teendes igen,
opretter det forbindelse til
den allerede parrede enhed.

. Sluk: Skub teend/sluk-kna-
ppen nedad. Efter slukning
blinker den rede LED 5 gange.

. Besvar opkaldet: Tryk kort p&

multifunktionsknappen.

Laeg pa: Tryk kort p& multi-

funktionsknappen.

Afvis opkald: Tryk pd multi-

funktionsknappen og hold den

nede i 2 sekunder.

. Skift lydstyrke: Under et

opkald eller mens du lytter

til musik, skal du trykke pa

knappen Volume Up for at

@ge lydstyrken og trykke pa

knappen Volume Down for at

saenke den. En tone vil gare
dig opmaerksom pé den mak-
simale/minimale lydstyrke.

Ring til det sidst kaldte

nummer: Tryk p& multifunkti-

onsknappen 2 gange. En tone
advarer dig, ndr nummeret er
ringet op.

. Ring til stemmeassistenten:

N

o

Bl

o

o

~

®

BRUGERVEJLEDNING

14.Tilslut en anden enhed: Tilslut
telefon A til headsettet. Nar
den er tilsluttet, skal du holde
mikrofonens mute-knap nede
i2 sekunder. Parringstilstan-
den starter derefter. Slut
telefon B til headsettet.

15. Skift opkaldet mellem
enhederne: Hvis du modtager
et opkald fra enhed B, mens
et opkald er i gang p4 telefon
A, skal du dobbeltklikke
p& multifunktionsknappen
for at saette telefon B pa
hold og saette telefon A pa
hold. Nér telefon B afslutter
opkaldet, genoptager telefon
A automatisk opkaldet. Du
kan ogsé dobbeltklikke p&
multifunktionsknappen for
at skifte mellem opkald fra
telefon A og telefon B.

For at afvise et indgdende
opkald fra telefon B, mens et
opkald er i gang p4 telefon A,
skal du trykke pa multifunk-
tionsknappen og holde den
nede i 2 sekunder.

16.Glemme en parret enhed:
Hold lydstyrke op- og
lydstyrke ned-knapperne
nede i 8 sekunder. Der lyder et
bip for at underrette dig om,
at enheden er blevet glemt.
Headsettet skifter automatisk
til parringstilstand.

. Headsettet skifter automatisk
til inaktiv tilstand, hvis det
ikke er forbundet til nogen
enhed inden for 5 minutter.
Hvis ingen enhed er tilsluttet
inden for 5 minutter i
inaktiv tilstand, slukkes det
automatisk.

LED-INDIKATION:

« Teendt - blinker 5x blat
Sluk - Blinker 5x redt
Tilsluttet - Blinker blat
Parringstilstand - Blinker
blat/redt

Indgaende opkald - Blinker
blat hvert 2. sekund

Under opkald - Lyser blat
Lavt batteriniveau - Blinker
redt

Opladning - Lyser redt
Opladet - Lyser ikke radt

PRODUKTSPECIFIKATIONER:
BT-version: 5.2

3

Codec: aptX Adaptive, SBC
. &de: 20-20KHz

Tryk p& ionskna-
ppen og hold den nede i 2
sekunder.

. Skift lydoutput: Under et
opkald skal du trykke pa
volumenknappen og holde den
nede i 3 sekunder, indtil du
herer et bip. Lyden overfares
derefter fra headsettet til
telefonen. Samme handling
kan bruges til at overfere lyd
fra telefonen til headsettet.

10.8I& mikrofonen fra: Tryk pd
knappen til at sl& mikro-
fonen fra under et opkald.
Mikrofonen slukkes, nar der
lyder et bip. Tryk kortvarigt
pa knappen igen for at sl&
den tiligen.

. Stop/afspil musik: Tryk
kortvarigt pd multifunktion-
sknappen.

©

Fr
Trédles driftsfrekvens: 2,400-
2,480GHz

Felsomhed: 42dB

Impedans: 320

Materiale til hovedtelefoner:
ABS/silicium
Batterikapacitet: 110mAh
Indgang: DCSV/1A
Musiklytning: 10 timer
Telefon: 7 timer

Standby-tid: ca. 180 timer
Opladningstid: 120 minutter
1-100%.

Hovedtelefonernes dimensio-
ner: 75 x 59 x 156 mm
Hovedtelefonens vaegt: 17 g

PAKKEN INDEHOLDER:

1x FIXED Talk Pro Bluetooth-
-headset

x brugervejledning

1x USB-C-kabel

FIXED pétager sig intet ansvar
for skader forérsaget af forkert
brug af produktet.

PLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE
AF PRODUKTET

Brug en blgd klud til at renggre
héndsaettets krop.

SIKKERHEDSFORANSTALT-
NINGER

Udsaet ikke enheden for regn
eller sne, og nedsaenk den
ikke ivand.

EFTERLAD IKKE ENHEDEN |

SOLEN I BILEN.

Udszet ikke enheden for direkte

sollys, og efterlad den ikke i

naerheden af varmekilder.

Brug ikke enheden, hvis den

har vaeret udsat for et kraftigt

slag, hvis den er blevet tabt,

eller hvis den er beskadiget p&

nogen made.

Skil ikke udstyret ad, da der er

risiko for elektrisk stad og/eller

forbraendinger. Du mé ikke zendre

pa netledningen.

Hold enheden uden for barns

reekkevidde. Uautoriseret &bning

eller endring af produktdele vil

gere garantien ugyldig.

« Produktets opbevaringstem-
peratur: 0til 35°C

« Produktets driftstemperatur:
0til40°C

FEJLFINDING:

I tilfeelde af problemer med

produktet kan du kontakte vores

support pa www.fixed.zone/

podpora

BORTSKAFFELSE AF PRO-
DUKTER

B

(Geelder i lande med separate
indsamlingssystemer for genan-
vendelige materialer).

Gamle produkter ma ikke bort-
skaffes sammen med hushold-
ningsaffald! Hvis produktet ikke
lzengere virker, skal det bortska-
ffes i overensstemmelse med de
geeldende regler i dit land.

Dette sikrer, at gamle produkter
genbruges p4 en professionel
méde, og eliminerer 0gsa negati-
ve miljpmaessige konsekvenser.
Af denne grund er det elektriske
udstyr mzerket med det symbol,
der vises her.

C€

Dette produkt er CE-maerket
ioverensstemmelse med
EMC-direktiv 2014/30/EU og Ro-
HS-direktiv 2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. erkleerer hermed, at
dette produkt overholder de vee-
sentlige krav og andre relevante
bestemmelser i EMC-direktivet
2014/30/EU og RoHS-direktivet
2011/65/EU.

FIXED.zone a
Budéjovicka 19
Homole 37001

Bluetooth-Headset FIXED Talk
Pro entschieden haben.

Mikrofon 1

Taste zur Tonver-
starkung

die Stummschalttaste 2
Sekunden lang gedriickt.
14.Zweites Gerat verbinden:
Verbinden Sie Telefon A mit
dem Headset. Halten Sie
nach dem Verbinden die
Mikrofon-Stummschalttaste 2
lang gedriickt. Der

Taste zur Tonab-
schwachung

LED-Anzeige

Kopplungsmodus wird gestar-
tet. Verbinden Sie Telefon B
mit dem Headset.
15. Anruf zwischen Geréten
Wenn Sie einen

Ein-/Aus-Taste

Anruf von Gerét B erhalten,
wahrend ein Anruf auf Telefon
Alduft, doppelklicken Sie auf

Taste zum
ten des Mikrofons

Mikrofon 2

Multifunktionstaste

diel , um
Telefon Bin die Warteschleife
zulegen und Telefon A zu pau-
sieren. Wenn Telefon B den
Anruf beendet, wird der Anruf
auf Telefon A automatisch
fortgesetzt. Sie konnen auch

USB-C-Anschluss

0000600 0C

Lesen Sie diese Anleitung vor der
Verwendung.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
. Einschalten: Schieben Sie den
Netzschalter nach oben. Das
Headset wechselt dann in den
Pairing-Modus und blinkt blau
und rot. Nach erfolgreichem
Pairing blinkt das Headset alle
5 Sekunden blau. Beim erneu-
ten Einschalten verbindet sich
das Headset mit dem bereits
gekoppelten Gerat.
Ausschalten: Schieben Sie
den Netzschalter nach unten.
Nach dem Ausschalten blinkt
die rote LED fiinfmal.
. Anruf annehmen: Driicken Sie
kurz die Multifunktionstaste.
. Anruf beenden: Driicken Sie
kurz die Multifunktionstaste.
Anruf ablehnen: Halten Sie
die Multifunktionstaste 2
Sekunden lang gedriickt.
Lautstarke andern: Driicken
Sie wahrend eines Anrufs oder
beim Musikhdren die Lauter-
-Taste, um die Lautstérke zu
erhdhen, und die Leiser-Taste,
um sie zu verringern. Ein Ton

I

o

IS

o

@

auf die Multifunktionstaste
doppelklicken, um zwischen
Anrufen von Telefon A und
Telefon B zu wechseln.
Um einen eingehenden Anruf
von Telefon B abzulehnen,
wiahrend ein Gesprach auf
Telefon A lauft, halten Sie
die Multifunktionstaste 2
Sekunden lang gedriickt.
16.Gekoppeltes Gerat
vergessen: Halten Sie die
Lautstérketasten 8 Sekunden
lang gleichzeitig gedriickt.
Ein Signalton ertént, um Sie
dariiber zu informieren, dass
das Gerat erfolgreich ver-
gessen wurde. Das Headset
wechselt automatisch in den
Kopplungsmodus.

17. Das Headset wechselt auto-
matisch in den Ruhemodus,
wenn es innerhalb von 5
Minuten nicht mit einem
Gerat verbunden ist. Wenn im
Ruhemodus innerhalb von 5
Minuten kein Gerat verbunden
wird, schaltet es sich automa-
tisch aus.

LED-ANZEIGE:

« Eingeschaltet - Blinkt 5x blau
« Ausgeschaltet - Blinkt 5x rot
«+ Verbunden - Blinkt blau

. - Blinkt

weist Sie auf die
minimale Lautstarke hin.
Zuletzt gewahite Nummer
wahlen: Driicken Sie die Mul-
tifunktionstaste zweimal. Ein
akustisches Signal weist Sie
darauf hin, dass die Nummer
gewahlt wird.

Sprachassistent aufrufen:
Halten Sie die Multifunkti-

onstaste 2 Sekunden lang

gedriickt.

. Audioausgabe umschalten:
Halten Sie wéhrend eines
Gesprachs die Lautstarketas-
te 3 Sekunden lang gedriickt,
bis Sie einen Piepton héren.
Der Ton wird dann vom Head-
set zum Telefon iibertragen.
Mit derselben Funktion k-
nnen Sie den Ton vom Telefon
zum Headset {ibertragen.

10.Mikrofon stummschalten:
Driicken Sie wéhrend eines
Gesprachs die Mikrofon-Stu-
mmschalttaste. Das Mikrofon
wird ausgeschaltet, wenn der
Signalton ertont. Driicken Sie
die Taste erneut kurz, um es
wieder einzuschalten.

. Musik stoppen/abspielel
Driicken Sie kurz die Multi-
funktionstaste.

.N&chster Titel: Halten Sie
die Taste 2 Sekunden lang
gedriickt, um den Ton zu
verstérken.

~

o
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blau/rot

« Eingehender Anruf - Blinkt
alle 2 Sekunden blau

« Wahrend eines Anrufs -
Leuchtet blau

+ Akku fast leer - Blinkt rot

+ Laden - Leuchtet rot

« Geladen - Leuchtet nicht rot

PRODUKTDATEN

« BT-Version:5.2

Reichweite: 20 m

Chipsatz: Qualcomm QCC3040
Codec: aptX Adaptive, SBC
Frequenzbereich: 20-20 kHz
Funkfrequenz: 2,400-2,480
GHz

Empfindlichkeit: 42 dB
Impedanz: 32 0

Material der Kopfhorer: ABS/
Silikon

Akkukapazitat: 110 mAh
Eingang: DC5V/1A
Musikwiedergabe: 10 Stunden
Telefonieren: 7 Stunden
Standby-Zeit: ca. 180 Stunden
Ladezeit: 120 Minuten 1-100 %
Abmessungen der Kopfhorer:
75 x59 x 15 mm

Gewicht der Kopfhorer: 17 g

LIEFERUMFANG

1x FIXED Talk Pro Bluetooth-
-Headset

x Bedienungsanleitung

1x USB-C-Kabel

Das Produkt unterliegt der
gesetzlichen Gewahrleistung
inden Landern, in denen es
verkauft wird. Bei Serviceproble-
men wenden Sie sich bitte an den
Héndler, bei dem Sie das Gerat
gekauft haben.

FIXED bernimmt keine Verant-

res bluetooth FIXED Talk Pro.
Zde prosim skicku sluchatka s
popisky.

Micréfono 1

Boton de amplificacion

sitivo: conecte el teléfono A
alosauriculares. Una vez co-
nectado, mantenga pulsado el
botén de silencio del micréfono
durante 2 segundos. Se iniciara
el modo de emparejamiento.
Conecte el teléfono Ba los
auriculares.

15.Cambiar la llamada entre dis-

wortung fiir Schaden, die durch del sonido
a des
Produkts entstehen. Boton de
| soni
PRODUKTPFLEGE UND del sonido
WARTUNG

Verwenden Sie zum Reinigen des
Gehduses ein weiches Tuch.

SICHERHEITSHINWEISE

Setzen Sie das Gerat weder
Regen noch Schnee aus und
tauchen Sie es nicht in Wasser.
Lassen Sie das Gerét nicht in der
Sonne im Auto liegen.

Setzen Sie das Gerat keiner

sirecibe una llamada

Indicador LED

Botén de encendido

Boton de silencio del
microfono

Microfono 2

direkten
aus und lassen Sie es nicht in der
Néhe von Warmequellen liegen.
Verwenden Sie das Gerét
nicht, wenn es starken StéBen
ausgesetzt war, heruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise
beschédigt ist.
Zerlegen Sie das Gerat nicht, da
sonst die Gefahr von Stromschlé-
gen und/oder Verbrennungen
besteht. Veréndern Sie das
Netzkabel nicht.
Bewahren Sie das Gerat auBer-
halb der Reichweite von Kindern
auf. Das unbefugte Offnen oder
Veréndern von Produktteilen
flihrt zum Erléschen der
Garantie.
« Lagerungstemperatur des
Produkts: 0 bis 35 °C
« Betriebstemperatur des
Produkts: 0 bis 40 °C

FEHLERBEHEBUNG

Bei Problemen mit dem Produkt
kénnen Sie sich an unseren
Support unter www.fixed.zone/
podpora wenden.

PRODUKTENTSORGUNG

K

(Gilt in Landern mit getrennten
Sammelsystemen fiir wie-
derverwertbare Materialien).
Alte Produkte diirfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden!
Wenn das Produkt nicht mehr
funktioniert, entsorgen Sie

es gemaB den in Ihrem Land
geltenden Vorschriften.
Dadurch wird sichergestellt,
dass alte Produkte fachgerecht
recycelt werden und keine
negativen Auswirkungen auf die
Umwelt entstehen. Aus diesem
Grund sind die Elektrogerate mit
dem hier abgebildeten Symbol
gekennzeichnet.

q3

Dieses Produkt ist gemaB der
EMV-Richtlinie 2014/30/EU und
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
CE-gekennzeichnet. FIXED.zone
a.s. erklart hiermit, dass dieses
Produkt den grundlegenden
Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der
EMV-Richtlinie 2014/30/EU und
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
entspricht.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19

Homole 37001
Tschechische Republik

Boton multifuncion

000060600 0C

Conector USB-C

del di itivo B mientras hay
una llamada en curso en el
teléfono A, haga doble clic enel
botén multifuncion para poner
en espera el teléfono By el
teléfono A. Cuando el teléfono
B finalice la Ilamada, el teléfono
Areanudara automaticamente
la llamada. También puede
hacer doble clic en el boton
multifuncion para cambiar
entre las llamadas del teléfono
Ay el teléfono B.

. Para rechazar una llamada en-
trante del teléfono B mientras
hay una llamada en curso en el
teléfono A, mantenga pulsado
el botén multifuncién durante
2

=

Lea este manual antes de usar el
dispositivo.

INSTRUCCIONES DE USO:

1. Encendido: deslice el boton

de encendido hacia arriba. Los

auriculares pasaran al modo
de emparejamiento y parpa-
dearan en azul y rojo. Una vez
emparejados, los auriculares

parpadearan en azul cada 5

segundos. Cuando se vuelvan

aencender, los auriculares se
conectaran al dispositivo ya
emparejado.

Apagado: deslice el boton

de encendido hacia abajo.

Después de apagarse, el LED

rojo parpadeara 5 veces.

. Responder a la llamada:

pulse brevemente el boton

multifuncion.

Colgar la llamada: pulse breve-

mente el botén multifuncion.

. Rechazar lallamada: mantenga
pulsado el boton multifuncion
durante 2 segundos.

. Cambiar el volumen: durante

una llamada o mientras escu-

cha musica, pulse el boton de
subir volumen para aumentar
el volumeny pulse el boton de
bajar volumen para disminuirlo.

Un tono le avisara cuando se

alcance el volumen maximo

o minimo.

Marcar el Gltimo nimero

marcado: pulse dos veces el

botén multifuncién. Un tono
audible le avisara cuando se
marque el nimero.

Llamar al asistente de voz:

mantenga pulsado el boton

multifuncion durante 2

segundos.

. Cambiar la salida de audio:
durante una llamada, mantenga
pulsado el boton de subir
volumen durante 3 segundos
hasta que oiga un pitido. El
sonido se transferira entonces
de los auriculares al teléfono.
La misma operacion se puede
utilizar para transferir el sonido
del teléfono a los auriculares.

10.Silenciar el micréfono: durante
una llamada, pulse el boton
de silencio del micréfono.

El micréfono se desactivara
cuando suene el pitido. Vuelva
a pulsar brevemente el botén
para volver a activarlo.

. Detener/reproducir musica:
pulse brevemente el boton
multifuncion.

12.Siguiente cancién: mantenga

pulsado el boton paraam-
plificar el sonido durante 2
segundos.

13.Cancion anterior: mantenga

pulsado el botén de silencio
durante 2 segundos.
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Olvidar un dispositivo empa-
rejado: mantenga pulsados
los botones de subir volumen y
bajar volumen durante 8 segu-
ndos. Se emitira un pitido para
notificarle que el dispositivo
se ha olvidado correctamente.
Los auriculares pasaran
automaticamente al modo de
emparejamiento.

. Los auriculares pasaran
automaticamente al modo
inactivo si no se conectan
aningun dispositivo en un
plazo de 5 minutos. Sino se
conecta ningun dispositivo en
el modo inactivo en un plazo
de 5 minutos, se apagaran
automaticamente.

INDICADOR LED:

« Encendido: parpadea 5 veces
en azul

Apagado: parpadea 5 veces
enrojo

Conectado: parpadea en azul
Modo de emparejamiento:
parpadea en azul/rojo
Llamada entrante: parpadea en
azul cada 2 segundos

Durante la llamada: se ilumina
en azul

Bateria baja: parpadea en rojo
Cargando: se ilumina en rojo
Cargado: no se ilumina en rojo

ESPECIFICACIONES DEL
PRODUCTO:
« VersionBT: 5.2
Alcance: 20 m
Chipset: Qualcomm QCC3040
Cédec: aptX Adaptive, SBC
Rango de frecuencia:
20-20 KHz
« Frecuencia inalambrica de
funcionamiento: 2,400~
2,480 GHz
Sensibilidad: 42 dB
Impedancia: 32 0
Material de los auriculares:
ABS/silicona
Capacidad de la bateria:

h

3

mA|
Entrada: DC5V/1A
Reproduccién de musica:
10 horas
« Teléfono: 7 horas
Tiempo en espera: aprox.
180 horas
Tiempo de carga: 120 minutos
1-100 %
Dimensiones de los auricula-
res: 75x59x 15 mm
Peso de los auriculares: 17 g

CONTENIDO DEL PAQUETE:
x auricular Bluetooth FIXED
Talk Pro

1x manual de usuario

Ix cable USB-C

El producto esta cubierto por

la garantia segun la normativa
legal de los paises en los que se
vende. En caso de problemas con
el servicio, pongase en contacto
con el distribuidor donde compré
el dispositivo.

FIXED no se hace responsable de
los dafos causados por un uso
inadecuado del producto.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL
PRODUCTO

Utilice un pafio suave para limpiar
el cuerpo del auricular.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
No exponga el dispositivo ala
lluvia o la nieve ni lo sumerja
enagua.

No deje el dispositivo al sol dentro
del coche.

No exponga el dispositivo a la luz
solar directa ni lo deje cerca de
fuentes de calor.

No utilice el dispositivo si ha
sufrido un impacto fuerte, si se ha
caido o si esta danado de alguna
manera.

No desmonte el equipo, ya que
existe riesgo de descarga eléctri-

Bluetooth-peakomplekti
ostmise eest.

Mikrofon 1

Heli véimendamise
nupp

Heli summutamise nupp

LED-indikaator

Sisselilitamise nupp

Mikrofoni

2 sekundit all, et heli tugeva-
maks muuta.

13.Eelmine lugu: hoidke mikrofo-
ni mute nuppu 2 sekundit all.

14.Teise seadme {ihendamine:
ihendage telefon A peakom-
plektiga. Kui (ihendus on
loodud, hoidke mikrofoni mute
nuppu 2 sekundit all. Seejérel
kaivitub sidumisreziim.
Uhendage telefon B peakom-
plektiga.

Tootele kehtib garantii vastavalt

Bluetooth-kuulokkeet.

selle midigiriigi
Teenindusprobleemide korral
pdorduge palun seadme
ostukohta.

FIXED ei vastuta toote ebadige
kasutamise tagajarjel tekkinud
kahjude eest.

TOOTE HOOLDUS JA HOOLDUS

Korvaklappide korpuse puhasta-
miseks kasutage pehmet lappi.

16.Kéne Gimberiilif
seadmete vahel: kui telefonis
A on kéne kdimas ja telefonist
B saabub kdne, topeltklopsake
i ioonil i, et

nupp

Mikrofon 2

Mitmeotstarbeline nupp

telefon B ootele pannaja
telefon A ootele panna. Kui
telefon B Iopetab kdne, jatkab
telefon A konet automaatselt.
Multifunktsiooniklahvi
topeltkldpsates saate ka

USB-C-liides

0000060 0C

Enne kasutamist lugege kéesolev

caylo No

el cable de alimentacion.

Mantenga el dispositivo fuera del

alcance de los nifios. La apertura

o modificacion no autorizada de

las piezas del producto anulara

la garantia.

« Temperatura de almacenami-
ento del producto: 0a 35 °C.

KASUTUSJUHEND:
1. Sisseliilitamine: likake
toitenupp llespoole.

AjaB konede vahel
tmber lilitada.
Kui telefonis A on kone kdimas
ja telefonist B saabub kéne,
liikake mitmeotstarbelist
nuppu 2 sekundit all, et kéne
tagasi liikata.

16.Seotud seadme unustamine:
hoidke helitugevuse suu-

Seejarel lilitub
sidumisreziimi ja vilgub
sinise ja punase tulukesega.
Eduka sidumise jérel vilgub

ade
to del producto: 0.a 40 °C.

SOLUCION DE PROBLEMAS:

En caso de problemas con el pro-
ducto, puede ponerse en contacto
con nuestro servicio de asistencia
en www.fixed.zone/podpora.

ELIMINACION DEL PRODUCTO

B

(Aplicable en paises con sistemas
de recogida selectiva de materia-
les reciclables).

iLos productos antiguos no deben
desecharse junto con los residuos
domésticos! Si el producto

ya no funciona, deséchelo de
acuerdo con la normativa vigente
en su pais.

De este modo, se garantiza que
los productos antiguos se reciclan
de forma profesional y se evitan
consecuencias negativas para el
medio ambiente. Por este motivo,
los aparatos eléctricos estan
marcados con el simbolo que se
muestra aqui.

Ce

Este producto cuenta con el
marcado CE de conformidad con
la Directiva EMC 2014/30/UE y

la Directiva RoHS 2011/65/UE.
FIXED.zone a.s. declara por la pre-
sente que este producto cumple
con los requisitos esenciales y
otras disposiciones pertinentes
de las Directivas EMC 2014/30/UE
y RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

iga 5 sekundi
jarel sinise tulukesega. Uuesti
sisseliilitamisel Gihendub
peakomplekt juba sidunud
seadmega.

2. Véljalllitamine: likake
toitenupp allapoole. Parast
véljaliilitamist vilgub punane
LED 5 korda.

3. Kone vastuvdtmine: vajutage
liihidalt multifunktsioo-
ninuppu.

4. Kéne Iopetamine: vajutage
Iihidalt multifunktsioo-
ninuppu.

5. Kone tagasiliikkamine: hoidke
multifunktsiooninuppu 2
sekundit all.

6. Helitugevuse muutmine: kone
ajal voi muusikat kuulates
vajutage helitugevuse suu-
rendamiseks helitugevuse
suurendamise nuppu ja helitu-
gevuse vahendamiseks helitu-
gevuse vahendamise nuppu.
Helitugevuse maksimum- ja
miinimumtaseme saavutami-
sel kostab helisignaal.

r ja

nuppe 8 sekundit all. Seadme

unustamisest annab mérku

piiks. Peakomplekt lilitub

automaatselt sidumisreziimi.
. Kui peakomplekt ei ole

5 minuti jooksul tihegi

3

Arge jatke seadet vihma voi lume
katte ega kastke seda vette.
Arge jatke seadet paikese kitte
autosse.

Arge jatke seadet otsese
paikesevalguse katte ega
soojusallikate lahedusse.

Arge kasutage seadet, kui see on
saanud tugeva 166gi, kukkunud
Vv6i on muul viisil kahj

Mikrofoni 1

Aanenvahvistuspainike

Aanenvaimennuspai-
nike

LED-merkkivalo

Virtapainike

mykistyspainiketta painettuna
2 sekunnin ajan.

14.Toisen laitteen liittaminen:
Liitd puhelin A kuulokkeisiin.
Kun yhteys on muodostettu,
pid& mikrofonin mykistyspai-
niketta painettuna 2 sekunnin
ajan. Pariliitostila kiynnistyy.
Liita puhelin B kuulokkeisiin.

15. Puhelun vaihtaminen
laitteiden valilla: Jos saat
puhelun laitteesta B, kun
puhelu on kdynnissa puhe-
limessa A, kaksoisnapsauta

itoimipainiketta, jolloin

Mikrofonin mykisty-
spainike

Mikrofoni 2

Monitoimipainike

Arge lahti seadme osi, sest see
voib pohjustada elektril66gi
ja/vai poletusi. Arge muutke
toitekaablit.

Hoidke seade laste kéeulatusest
eemal. Toote osade omavoliline
avamine vdi muutmine tiihistab
garantii.
- Toote

USB-C-liitin

0000600 0C

Lue tdma kdyttdohje ennen

Kayttod.

KRYTTOOHJEET:

1. Kéynnistaminen: liv'uta
virtapainiketta yldspain.
K

kuni 40 °C

VIGADE OTSIMINE

Tootega seotud probleemide
korral votke Gihendust meie
iendi aadressil www.

, lilitub
see automaatselt ootereziimi.
Kui ootereziimis ei ihendata 5
minuti jooksul ihtegi seadet,
Iilitub peakomplekt automa-
atselt vélja.

LED-INDIKAATOR:

Toide sisse - vilgub 5 korda
siniselt

Toide vélja - vilgub 5 korda
punaselt

Uhendatud - vilgub siniselt
Uhendamisreziim - vilgub
siniselt/punaselt

Sissetulev kone - vilgub
siniselt iga 2 sekundi jarel
Kone ajal - poleb siniselt

Aku tiihjeneb - vilgub punaselt
Laadimine - poleb punaselt

« Laetud - ei pole punaselt
TOOTE SPETSIFIKATSIOONID:

- BTversioon: 5.2

Ulatus: 20 m

Kiibistik: Qualcomm QCC3040

7. Viimati valitud numbri + Koodek: aptX Adaptive, SBC
valimine: vajutage mitme- + Sagedusvahemik: 20-20 kHz
otstarbelist nuppu 2 korda. « Traadita té6sagedus:
Numbrivalimise ajal kostab 2,400-2,480 GHz
helisignaal. «+ Tundlikkus: 42 dB

8. Haslabiliseerija kutsumine: « Takistus: 320
hoidke i ioonil -« Kor materjal: ABS/
2 sekundit all. silikoon

9. Helivaljundi vahetamine: « Akumaht: 110 mAh

kdne ajal hoidke helitugevuse
suurendamise nuppu 3
sekundit all, kuni kostub piiks.
Heli edastatakse seejarel pea-
komplektist telefonile. Sama
toimingut saab kasutada
heli edastamiseks telefonilt
peakomplektile.
10.Mikrofoni vaigistamine:
Vajutage kéne ajal mikrofoni
vaigistamise nuppu. Mikrofon
i dlja, kui kostab
piiks. Vajutage nuppu uuesti
liihidalt, et mikrofon uuesti
sisse lilitada.
. Muusika peatamine/esi-
tamine: Vajutage lihidalt
multifunktsioonilist nuppu.

Sisend: DC5V/1A
Muusika

10 tundi

fixed.zone/podpora
TOOTE KGRVALDAMINE

B

(Kohaldatav riikides, kus on
eraldi kogumissiisteemid ringlu-
ssevoetavatele materjalidele).
Vanu tooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka! Kui toode
enam ei to4ta, korvaldage see
vastavalt teie riigis kehtivatele
eeskirjadele.

See tagab, et vanad tooted

siirtyvat parilii
tostilaan ja vilkkuvat sinisena
ja punaisena. Kun pariliitos
on onnistunut, kuulokkeet
vilkkuvat sinisend 5 sekunnin

puhelin B asetetaan pitoon
japuhelin A keskeytetaan.
Kun puhelu puhelimesta B
paattyy, puhelu puhelimessa
Ajatkuu tisesti

Tuote on myynnissa olevien
maiden lakis&ateisen takuun
alainen. Jos laitteessa ilmenee
vikoja, ota yhteytté laitteen
jalleenmyyjaan.

FIXED ei ole vastuussa tuotteen
virheellisesta kaytosta aiheu-
tuneista vahingoista.
TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO
Puhdista kuulokkeen runko
pehmedlla liinalla.

TURVALLISUUSOHJEET

Al altista laitetta sateelle tai
lumelle tai upota sita veteen.

14 jata laitetta auringonpaistee-
seen autoon.

Al altista laitetta suoralle
auringonvalolle tai jata sitd

a dhtei lahelle.

Voit my6s kaksoisnapsauttaa
monitoimipainiketta vaihta-
aksesi puhelun puhelimesta A
puhelimeen B.

16. Voit hylata puhelimen B
saapuvan puhelun, kun puhelu

Ala kéyta laitetta, jos se on
altistunut voimakkaalle iskulle,
pudonnut tai vahingoittunut
milléén tavalla.

Al pura laitetta, silla se voi

on A,
painamalla monitoimipaini-
ketta 2 sekunnin ajan.

i laitteen unohtami-

aiheuttaa sahkoiskun ja/tai
|& muokkaa

virtajohtoa.

Pida laite poissa lasten ulot-

tuvilta. Tuotteen osien luvaton
inen tai i

shennyspainik-
keita painettuna 8 sekunnin
ajan. imerkki ilmoittaa,
etté laite on onnistuneesti
unohdettu. Kuulokemikro-
foni siirtyy automaattisesti

muodostavat yhteyden jo
pariliitettyyn laitteeseen.
Sammuttaminen: liu'uta
virtapainiketta alaspain. Sam-
alkeen punainen
LED-valo vilkkuu & kertaa.
. Puhelun vastaaminen: paina
monitoimipainiketta lyhyesti.
Puhelun lopettaminen: paina
monitoimipainiketta lyhyesti.
Puhelun hylké&minen: pida
monitoimipainiketta painettu-
na 2 sekunnin ajan.
. Ranenvoimakkuuden muutta-
minen: Puhelun aikana tai
i i voit
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17. Kuulokemikrofoni siirtyy
automaattisesti lepotilaan,
jos se ei ole yhteydessa mihin-
kaan laitteeseen 5 minuutin
kuluessa. Jos laitetta ei ole
kytketty 5 minuutin kuluessa
lepotilassa, se sammuu auto-
maattisesti.automaattisesti.

LED-MERKKIVALO:

« Virta paalla - vilkkuu 5 kertaa
sinisend

« Virta pois - vilkkuu 5 kertaa
punaisena

Yhdistetty - vilkkuu sinisena
Pariliitostila - vilkkuu sini-

lisata aanenvoimakkuutta pai-
namalla &nenvoimakkuuden

r pr
alselt ja valditakse negatiivset
moju keskkonnale. Seetottu on
elektriseadmed mérgistatud siin
naidatud siimboliga.

€

Toode on CE-margistusega
vastavalt EMC-direktiivile
2014/30/EL ja RoHS-direktiivile
2011/65/EL. FIXED.zone a.s.
kinnitab kdesolevaga, et toode
vastab EMC-direktiivi 2014/30/
EL ja RoHS-direktiivi 2011/65/
EL olulistele nduetele ja muudele
it sétetele.

Telefon: 7 tundi

Ooteaeg: umbes 180 tundi
Laadimisaeg: 120 minutit
1-100%

Korvaklappide mootmed: 75 x
59x15mm

Korvaklappide kaal: 17 g

PAKEND SISALDAB:

Ix FIXED Talk Pro Bluetooth-pea-
komplekt

1x Kasutusjuhend

1x USB-C-kaabel

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Tsehhi Vabariik

tajavahentaa
sitd painamalla &&nenvoimak-
kuuden v iniketta.

end/
Saapuva puhelu - Vilkkuu
sinisend 2 sekunnin vélein
Puhelun aikana - Sininen valo
Akku véhissa - Vilkkuu

Animerkki ilmoittaa, kun
&énenvoimakkuus on suu-
rimmillaan tai pienimmillaan.
Viimeisen numeron valitsemi-
nen: Paina monitoimipaini-
ketta 2 kertaa. Adnimerkki
ilmoittaa, kun numero on
valittu.

. Soita daniavustajalle: Pida
monitoimipainiketta painettu-
na 2 sekunnin ajan.

. Vaihda danilahtd: Puhelun
aikana paina d@nenvoimak-

~
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Lataus - Punainen valo
Lataus valmis - Punainen
valo ei pala

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:
BT-versio: 5.2

Kantama: 20 m

Siru: Qualcomm QCC3040
Koodekki: aptX Adaptive, SBC
Taajuusalue: 20-20 kHz
Langaton taajuus:
2,400-2,480 GHz

Herkkyys: 42 dB

. i:320

kuuden lisa iniketta 3
kunnin ajan, kunnes kuulet
imerkin. Aani siirtyy sitten
kuulokkeista puhelimeen.
Sama toiminto voidaan
kayttaa aanen siirtamiseen
puhelimesta kuulokkeisiin.
10.Mykista mikrofoni: Paina
puhelun aikana mikrofonin
mykistyspainiketta. Mikrofoni
kytkeytyy pois pé:
aanimerkki kuuluu. Kytke se
takaisin paalle painamalla
painiketta uudelleen lyhyesti.
. Pyséyta/toista musiikkia:
Paina itoimipainiketta

Kuulokkeiden materiaali:
ABS/silikoni

mitétdi takuun.

« Tuotteen sailytyslampétila:
0-35°C

« Tuotteen kayttolampotila:
0-40°C

VIANMAARITYS

Jos tuotteessa ilmenee ongel-
mia, voit ottaa yhteytta tukeen
osoitteessa www.fixed.zone/
podpora.

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

E

(Soveltuu maihin, joissa on
erilliset kierratysjarjestelmat
kierratettaville materiaaleille).
Vanhoja tuotteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana! Jos
tuote ei enda toimi, havita se
maassasi voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

syysta sahkolaitteissa on tassa
esitetty merkki.

€

Tama tuote on CE-merkitty
EMC-direktiivin 2014/30/EU ja
RoHS-direktiivin 2011/65/EU
mukaisesti. FIXED.zone a.s. va-
kuuttaa, ettd tama tuote tayttaa
EMC-direktiivin 2014/30/EU ja
RoHS-direktiivin 2011/65/EU
olennaiset vaatimukset ja muut

Bluetooth FIXED Talk Pro.

sur le bouton de mise en sour-
dine et mai le enfoncé

Microphone 1

Bouton d'amplification
duson

Bouton de mise en
sourdine

Indicateur LED

Bouton d'alimentation

Bouton de mise en
sourdine du micro-
phone

Microphone 2

pendant 2 secondes.

14.Connecter un deuxiéme appa-
reil : connectez le téléphone A
au casque. Une fois connecté,
maintenez le bouton de mise
en sourdine du microphone
enfoncé pendant 2 secondes.
Le mode d'appairage démarre
alors. Connectez le téléphone
B au casque.

15.Basculer l'appel entre les
appareils : si vous recevez
un appel sur l'appareil B alors
qu'un appel est en cours sur le
téléphone A, double-cliquez
sur le bouton multifonction
pour mettre le téléphone B en
attente et mettre le téléphone
A en attente. Lorsque le

Bouton multifonction

B met finalappel, le
téléphone A reprend automa-
tiquement I'appel. Vous pouvez
" double-cli

00000000 C

Connecteur USB-C

it
quer sur

le bouton multifonction pour

basculer entre les appels du

Veuillez lire ce manuel avant
utilisation.

MODE D'EMPLOI:

. Mise en marche : faites glisser
le bouton d'alimentation vers
le haut. Le casque passe
alors en mode d'appairage
et clignote en bleu et rouge.

Aetdu .

Pour rejeter un appel entrant
provenant du téléphone B
alors qu'un appel est en cours
sur le téléphone A, appuyez
sur le bouton multifonction et
maintenez-le enfoncé pendant
2 secondes.

16. Oublier un appareil appairé :

il les boutons d'aug-

Une fois I' réussi, le
casque clignote en bleu toutes
les 5 secondes. Lorsqu'il est
remis sous tension, le casque
se connecte a l'appareil déja
appairé.

. Mise hors tension : faites gli-
sser le bouton d'alimentation
vers le bas. Aprés la mise
hors tension, le voyant rouge
clignote 5 fois.

. Répondre a l'appel : appuyez

brievement sur le bouton

multifonction.

Raccrocher : appuyez

brievement sur le bouton

multifonction.

. Refuser I'appel : appuyez sur
le bouton multifonction et
maintenez-le enfoncé pendant
2 secondes.

. Modifier le volume : pendant
un appel ou lorsque vous écou-
tez de la musique, appuyez
sur le bouton Volume + pour
augmenter le volume et sur le
bouton Volume - pour le dimi-
nuer. Une tonalité vous avertit
lorsque le volume maximal/
minimal est atteint.

. Composer le dernier numéro
composé : appuyez deux fois
sur le bouton multifonction.
Une tonalité vous avertit lor-
sque le numéro est composé.

. Appeler I'assistant vocal :

appuyez sur le bouton multi-

fonction pendant 2 secondes.

Changer la sortie audio :

pendant un appel, appuyez sur

le bouton d'augmentation du
volume pendant 3 secondes
jusqu'a ce que vous entendiez
un bip. Le son est alors
transféré du casque vers le

N
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Akun
Tulo: DC5V/1A

Musiikin kuuntelu: 10 tuntia
Puhelin: 7 tuntia
Valmiustila: noin 180 tuntia
Latausaika: 120 minuuttia
1-100 %

Kuulokkeiden mitat: 75 x 59
x15mm

Kuulokkeiden paino: 17 g

PAKKAUS SISALTAA:
Ix FIXED Talk Pro Bluetooth-

ti: 110 mAh

lyhyesti.

12.Seuraava kappale: Paina
painiketta 2 sekunnin ajan
&anen vahvistamiseksi.

Ix Kéyttoohje
1x USB-C-kaapeli

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsekki

La méme opération
peut étre utilisée pour transfé-
rer le son du téléphone vers
le casque.

10.Couper le microphone :
pendant un appel, appuyez
sur le bouton de coupure du
microphone. Le microphone
sera désactivé lorsque le bip
retentira. Appuyez a nouveau
brievement sur le bouton pour
le réactiver.

. Arréter/lire la musique :
appuyez brievement sur le
bouton multifonction.

12.Chanson suivante : appuyez
sur le bouton et mail {

mentation et de réduction du
volume enfoncés pendant 8
secondes. Un bip retentit pour
vous informer que I'appareil a
été oublié. Le casque passe
automatiquement en mode
appairage.

17. Le casque passe automatique-
ment en mode veille s'il n'est
connecté a aucun appareil
dans les 5 minutes. Si aucun
appareil n'est connecté dans
les 5 minutes en mode veille, il
s'éteint automatiquement.

INDICATEUR LED :

« Mise sous tension - clignote 5
fois en bleu

Mise hors tension - clignote 5
fois enrouge

Connecté - clignote en bleu
Mode couplage - clignote en
bleu/rouge

Appel entrant - Clignote en
bleu toutes les 2 secondes
Pendant I'appel - Sallume
enbleu

Batterie faible - Clignote
enrouge

En charge - Sallume en rouge
Chargé - Ne s'allume pas
enrouge

SPECIFICATIONS DU PRODUIT:

« Version BT: 5.2

Portée: 20 m

Chipset: Qualcomm QCC3040
Codec: aptX Adaptive, SBC
Gamme de fréquences:
20-20 KHz

Fréquence sans fil: 2,400-
2,480 GHz

Sensibilits
Impédance: 320

Matériau des écouteurs: ABS/
silicone

Capacité de la batterie:

110 mAh

Entrée: DC5V/1A

Ecoute de musique: 10 heures
Téléphone: 7 heures

« Temps de veille: environ

180 heures

Temps de charge: 120 minutes
1-100 %

Dimensions des écouteurs: 75
x59x15mm

« Poids des écouteurs: 17g
CONTENU DE L’'EMBALLAGE:

1x Casque Bluetooth FIXED
Talk Pro

enfoncé pendant 2 secondes
pour amplifier le son.

1x Manuel d't
1x Céble USB-C

Le produit est couvert par la
garantie conformément a la légis-
lation en vigueur dans les pays ol

kupniji slusalice bluetooth FIXED
Talk Pro.

il est vendu. En cas de p
de service, veuillez contacter le
revendeur auprés duquel vous
avez acheté lappareil.

FIXED décline toute responsabi-
lité pour les dommages causés
par une utilisation incorrecte

du produit.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
DU PRODUIT

Utilisez un chiffon doux pour
nettoyer le boitier du combiné.

PRECAUTIONS DE SECURITE

N'exposez pas I'appareil & la pluie

ou alaneige et ne le plongez pas

dans l'eau.

Ne laissez pas I'appareil au soleil

dans la voiture.

N'exposez pas l'appareil a la

lumiére directe du soleil et ne

le laissez pas a proximité de

sources de chaleur.

N'utilisez pas I'appareil s'il a subi

un choc violent, s'il est tombé ou

s'il est endommagé de quelque

maniére que ce soit.

Ne démontez pas I'appareil, vous

risqueriez de vous électrocuter

et/ou de vous briler. Ne modifiez

pas le cordon d'alimentation.

Gardez 'appareil hors de portée

des enfants. L'ouverture oula

modification non autorisée des

piéces du produit annulera la

garantie.

« Température de stockage du
produit : 0435°C

« Température de fonctionne-
ment du produit : 04 40 °C

DEPANNAGE:

En cas de probleme avec le pro-
duit, vous pouvez contacter notre
service d'assistance a l'adresse
www.fixed.zone/podpora.

ELIMINATION DU PRODUIT

)i¢

(Applicable dans les pays
disposant d'un systeme de
collecte sélective des matériaux
recyclables).

Les anciens produits ne doivent
pas étre jetés avec les ordures
ménagéres ! Si le produit ne
fonctionne plus, éliminez-le con-
formément a la réglementation
en vigueur dans votre pays.

Cela garantit que les anciens
produits sont recyclés de ma-
niére professionnelle et élimine
également les conséquences
négatives pour l'environnement.
C'est pourquoi les équipements
électriques sont marqués du
symbole indiqué ici.

q3

Ce produit est marqué CE
conformément a la directive
CEM 2014/30/UE et a la directive
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone
a.s. déclare par la présente que
ce produit est conforme aux
exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes
des directives CEM 2014/30/UE
et RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
République tcheque

Mikrofon 1

Tipka za poja¢avanje
glasnoce

Tipka za smanjivanje
glasnoce

i zadrzite tipku za smanjivanje
glasnoée pritisnutom tijekom

uredaja: Prikljucite telefon

A sa slusalicom. Nakon
povezivanja, zadrzite pritisnu-
tom tipku za iskljuéivanje
mikrofona tijekom 2 sekunde.
Zatim ée se pokrenuti na&in

Signalizacija LED

ja pogodan za
uparivanje. Prikljucite telefon
B sa slusali

Gumb za ukljucivanje

Tipka za iskljucivanje
mikrofona

Mikrofon 2

00000000

Visenamjenska tipka

o USB-C konektor
(prikljucak)
Prije uporabe pazljivo procitajte

ovaj priruénik.

UPUTE ZA KORISTENJE:
1. Ukljugivani

15.Za prebacivanje poziva izmedu
uredaja: Ako primite poziv
s uredaja B dok razgovarate
na telefonu A, dvostrukim
Klikom na visenamjensku
tipku odgovorit ¢ete na poziv
s telefona B i staviti telefon
A na ¢ekanje. Nakon §to
telefon B zavrsi poziv, telefon
A automatski nastavlja poziv.
Takoder, mozete prelaziti
izmedu poziva s telefona
A'i B dvostrukim klikom na
visenamjensku tipku.
Za odbijanje dolaznog poziva
s telefona B tijekom poziva na
telefonu A, pritisnite i zadrzite

F ite tipku
Zza napajanje prema gore.
Slusalica ¢e zatim uci u nacin
funkcioniranja pogodan za
uparivanja ¢ime ce i poceti
treperiti plavo i crveno svjetlo.
Nakon uspjesnog uparivanja,
sludalica ¢e treptati plavom
bojom svakih 5 sekundi.
Nakon ponovnog uklju¢ivanja,
slusalica ¢e se povezati s ve¢
uparenim uredajem.

. Isklju¢ivanje: Pomaknite tipku

za napajanje prema dole.

Nakon isklju¢ivanja, crvena

LED dioda treperi 5 puta.

Primanje poziva Kratko pritis-

nite visefunkcijsku tipku.

Za prekid poziva: Kratko pri-

tisnite viSefunkcijsku tipku.

. Odbijanje poziva: Pritisnite i

drzite viSenamjensku tipku

priblizno tijekom 2 sekunde.

Promjena glasnoce: Tijekom

telefonskog poziva ili slusanja

glazbe, prema potrebi, pri-
tisnite tipku za pojacavanje
odnosno za smanjivanje
glasnoce. Zvuéni signal ¢e

Vas upozoriti na maksimalnu/

minimalnu glasno¢u.

. Za ponovno biranje zadnjeg
pozivanog broja: Pritisnite
2 puta viS§enamjensku tipku.
Prilikom zvanja zvuéni signal
¢e Vas upozoriti.

. Pozivanje glasovnog
asistenta: Pritisnite i drZite
visenamjensku tipku priblizno
tijekom 2 sekunde.

. Prebacivanje audio izlaza:
Tijekom poziva pritisnite i
zadrzite tipku za pojacavanje
glasnoce tijekom 3 sekunde
dok ne ¢ujete zvuk. Zvuk se
zatim prenosi sa slusalice na
telefon. Ista operacija moze
se koristiti za prijenos zvuka s
telefona na set slusalice.

10.Iskljucivanje mikrofona:

Tijekom poziva pritisnite tipku
za isklju¢ivanje mikrofona.
Mikrofon ce se iskljuciti nakon
§to se ¢uje zvueni signal. Za
ponovno ukljugivanje, ponov-
no kratko pritisnite tipku.

~
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tipku tijekom 2 sekunde.
16.Zaboravljanje uparenog
uredaja: Tipke za pojacavanje
i stisavanje glasnoce zadrzite
pritisnutim zajedno tijekom
8 sekundi. Zvucni signal
ce Vas obavijestiti da je
uredaj uspjesno zaboravljen.
Slusalica ¢e automatski uciu
nacin funkcioniranja pogodan
za uparivanje.
. Slusalica ¢e automatski uci
u stanje mirovanja ako nisu
povezane ni s jednim ureda-
jem tijekom 5 minuta. Ako
se nijedan uredaj ne prikljuci
unutar perioda od 5 minuta u
stanju mirovanja, automatski
ée se iskljugiti.
INDIKACIJA LED DIODE:
Ukljuéeno - Treperi plavom
bojom 5 puta
Iskljuéeno - Treperi crvenom
bojom 5 puta
Priklju¢eno - Treperi plavom
bojom
Nacin uparivanja - trepéuce
plavo/crveno
Dolazni poziv - Treperi plavom
bojom svake 2 sekunde
Tijekom poziva - Svijetli
plavom bojom
Slaba baterija - Treperi
crvenom bojom
Punjenje - Svijetli crvenom
bojom
Napunjeno - Crvena dioda
se ugasi

SPECIFIKACIJA PROIZVODA:
VerzijaBT: 5.2

Doseg:20m

Cipset: Qualcomm QCC3040
Kodek: aptX Adaptive, SBC
Raspon frekvencije: 20-20KHz
Radna bezi¢na frekvencija:
2.400-2.480GHz
Osjetljivost: 42dB
Impedancija: 32 0

Materijal slusalica: ABS/
silikon

Kapacitet aku-baterije:
110mAh

Na ulazu: DC5V/1A

Slusanje glazbe: 10 sati

3

j repr
glazbe: Kratko pritisnite
visenamjensku tipku.
12.Sljedeca kompozicija: Pritisni-
te i zadrzite tipku za pojaca-
vanje glasnoce pritisnutom
tijekom 2 sekunde

7 sati
« Rezim stanja pripravnosti:
priblizno 180 h
Vrijeme punjenja: 120 minuta
1-100 %
Dimenzije slusalice: 756 x 59
x15mm
Tezina slusalice: 17g

tlagitko. + Vahasluchatka: 17g 10.Vypnite mikrofén: Pogas 180 hodin Je tento vyrobok spifia zakladné button to amplify the sound warranty according to the legal u3KniouBaHe Ha Mukpopora,  * CYLaHe Ha mysuka: 10 yaca 12.Neeste sang: Tryk og hold Tjekkiet
FIXED.zone a.s. hovoru stlaéte tlagidio + Cas nabijania: 120 minut poziadavky a dalsie prislusné for 2 seconds. regulations in the countries MukpodoHbT we ce msknioun,  *  1enedor: 7 yaca . ;8??";‘;&“2";;;”::::;::; a knappen nede for at forstaerke ~ BEMAERKNINGER:
e ia mikrof6 1-100% ' . - . where itis sold. In case of KOraTo uyeTe 38yKoB cirHan.  * BPEME B PEXWM Ha roToBHOCT: P | Produktet er daekket af
Budgjovicka 19 stimenia mikrofénu. Po ustanovenia smernic EMC 13.Previous song: Press and Y Y npubnusutenHo 180 yaca onacHu BelecTsa. lydeni 2 sekunder.
Homole 37001 zaznenizvukového signalusa Rozmery sluchadiel: 75 x 59 2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU. hold the mute button for 2 service problems, please contact Hatuciete otoso 6ytona, 3 IPRAISIETNG |0 HACE ) 13. Forrige sang: Tryk og hold garanti i henhold til de juridiske
Geska republika mikrofén vypne. Opétovnym x15mm seconds the retailer where you purchased 1y, Barosknioure orvoso. Bpeme sa sapewaaie: [— mute-knappen nede { 2 bestemmelser i de lande, hvor
kratkym stlagenim tlagidla ho « Hmotnost sluchadiel: 17 g FIXED.zone a.s. the device. . H;‘:‘ﬂ"i:i;nﬁﬁg:;z’;"i‘é . Paswepn Ha cywankue: 75 X Budajovicka 19 sekunder. det szelges. | tilfzelde af servi-
opéit zapnete. Budejovicka 19 FIXED assumes no responsibility OOy RKLIONARHIAR Gy TN 59 15 mm Homole 37001 ceproblemer bedes du kontakte
11. Zastavenie/prehravanie Homole 37001 for damages caused by improper YHKU yTon- -, Terno Ha cnywankute: 17 g Yewka peny6nuka den forhandler, hvor du har kebt
hudby: Kratko stlacte multi- Geska republika use of the product. enheden.
funkené tlacidlo.
E BENUTZERHANDBUCH E MANUAL DE USUARIO KASUTUSJUHEND m KAYTTAJAN KASIKIRJA m MANUEL D'UTILISATION m KORISNIEKI PRIRUENIK
Vielen Dank, dass Sie sichfiirdas  13.Vorheriger Titel: Halten Sie HINWEISE Gracias por adquirir los auricula-  14.Conectar un sequndo dispo- ~ NOTAS: Taname teid FIXED Talk Pro 12.Jargmine lugu: Hoidke nuppu ~ MARKUSED: Kiitos, ett ostit FIXED Talk Pro 13.Edellinen kappale: Pida HUOMAUTUKSE' Merci diavoir achete le casque 13. Chanson pr  appuyez Zahvaljujemo Vam se na 13.Prethodna pjesma: Pritisnite U PAKETU SE NALAZI:

x Bluetooth Headset FIXED Talk
Pro (Bluetooth slusalica)

x Korisnicki priruénik

1x Kabel USB-C

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven jamstvom
prema zakonskim propisima

koji su na snazi u zemljama u
kojima se prodaje. U slu¢aju
poteskoca sa servisiranjem,
obratite se trgovcu kod kojeg ste
kupili uredaj.

FIXED ne preuzima odgovornost
za Stete nastale nepravilnom
uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE

PROIZVODA

Za ¢iscenje tijela slualice

koristite mekanu krpu.

SIGURNOSNE MJERE

Ne izlazite uredaj kisi ili snijegu

niti ga uranjajte u vodu.

Ne ostavljajte uredaj na izravnoj

suncevoj svjetlosti u automobilu.

Ne izlaZite uredaj izravnoj sunée-

voj svjetlosti niti ga ostavljajte u

blizini izvora topline.

Nemojte koristiti uredaj, ako

je pretrpio jak udarac, ako je

pao ili je ostecen na bilo koji

drugi nacin.

Ne rastavljajte uredaj, postoji

opasnost od strujnog udara i/ili

od nastanka opeklina. Nemojte

modificirati kabel za napajanje.

Cuvajte ovaj uredaj van dohvata

djece. Neovlasteno otvaranje ili

izmjena dijela ovog proizvoda

rezultira gubitkom jamstva.

« Temperatura skladistenja
proizvoda: od 0 do 35 °C.

« Maks. radna temperatura: od
0do40°C.

RJESAVANJE PROBLEMA:

U slu¢aju poteskoca s proizvo-
dom moZete kontaktirati nasu
podrsku na nasim web stranica-
ma: www.fixed.zone/podpora.

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

E

(Vazi u zemljama s posebnim
sustavima za prikupljanje
materijala za recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju
odlagati i zbrinjavati zajedno s
kuénim otpadom! Ako proizvod
vise ne radi, odloZite ga sukladno
vazecim propisima u Vasoj zemlji.
To osigurava da se stari proizvodi
recikliraju na profesionalan
nagin, a takoder i da se iskljuce
negativne posljedice po okolis.
Zbog toga je elektri¢na oprema
oznagena ovdje prikazanim
simbolom.

]

0Ovaj proizvod ima oznaku

CE sukladno odredbama
Direktive o elektromagnetskoj
kompatibilnosti 2014/30/EU i
RoHS 2011/65/EU. Ovime FIXED.
zone a.s. (d.d.) izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu s osnovnim
zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama EMC 2014/30/EU i
RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska republika

(d.d.)
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Készénjiik, hogy megvésérolta
aFIXED Talk Pro Bluetooth
fiilhallgatot.

Mikrofon 1

Hangfelerdsité gomb

Hangcsillapité gomb

FELHASZNALOI KEZIKONYV

13.El626 dal: Tartsa lenyomva
anémitas gombot 2 mas-
odpercig.

14.Masodik eszkdz csatlakoz-
tatasa: Csatlakoztassa az
A telefont a fiilhallgatohoz.
A csatlakozas utan tartsa
lenyomva a mikrofon némitas
gombot 2 mésodpercig. Ezzel
elindul a parositasi mod.
Csatlakoztassa a B telefont a

LED jelz6fény

Be-/kikapcsolo gomb

Mikrofon némité gomb

Mikrofon 2

Tobbfunkcios gomb

USB-C csatlakozo

00006600 0C

Hasznalat el6tt olvassa el ezt a
kézikényvet.

HASZNALATI UTASITAS:
1 e

@

. Hivas atkapcsolasa az
eszkozok kozott: Ha a telefon
A-n folyamatban van egy
hivas, és a telefon B-n hivas
érkezik, kattintson duplan
a tobbfunkcios gombra a
telefon B varakoztatasahoz és
atelefon A varakoztata-
sahoz. Amikor a telefon B
befejezi a hivast, a telefon
A automatikusan folytatja a
hivast. A tébbfunkcios gombra
kattintva duplan is valthat a
telefon A és a telefon B hivasai
kozott.

Ha az A telefonon hivas folyik,
és a B telefonrol érkezik hivas,
a mu\tlfunkclos gombot 2

MEGJEGYZESEK:
A termékre az értékesités

o

Grazie per aver acquistato I'auri-
colare Bluetooth FIXED Talk Pro.

szerinti orszagok j
szerinti garancia vonatkozik.
Szervizelési problémak esetén
kérjiik, forduljon a késziiléket
értékesité kereskedoho:
AFIXED nem vallal

Microfono 1

Pulsante di amplificazi-
one del suono

atermék nem rendeltetésszer(
hasznalatabol eredd karokeért.
A TERMEK APOLASA ES KAR-
BANTARTASA

A késziilék testét puha ruhaval
tisztitsa meg.

BIZTONSAGI OVINTE

Pulsante di attenuazio-
ne del suono

Indicatore LED

Pulsante di accensione

Ne tegye ki a késziiléket esének
vagy honek, és ne meritse vizbe.
Ne hagyja a késziiléket a napon
azautoban.

Ne tegye ki a késziiléket
kozvetlen napfénynek, és ne
hagyja héforrasok kézelében.
Ne hasznalja a késziiléket, ha
erés litésnek volt kitéve, ha
leejtette, vagy ha barmilyen
médon megseérillt.

Ne szerelje szét a késziiléket,
mert aramiités és/vagy égési
serulessk veszélye all fenn. Ne

cig tartva
ja el a hivast.

felfelé a bekapcsolégombot. A
flilhallgato parositasi modba
valt, és kék és piros szinnel
vlllog A parositas slkeres

6. Parositott eszkoz elfelej-
tése: tartsalenyomvaa
hangerd novel6 és csokkentd
gombokat 8 masodpercig.

utana
5 masodpercenként kék
szinnel villog. A késziilék Ujboli

A és jelzi, hogy az
eszkoz elfelejtése sikeres volt.
A ﬁ]lhallgat(’) automatikusan
arositasi modba valt.

a
csatlakozik a mar parositott
eszkzhoz.

Kikapcsolas: csusztassaa
bekapcsologombot lefelé.
Kikapcsolas utan a piros LED
5-sz0r vwllog

N

meg réviden a tobbfunkcios

gombot.

Hivas befejezése: nyomja

meg réviden a tébbfunkcios

gombot.

Hivas elutasitasa: tartsa

lenyomva a tébbfunkcios

gombot 2 masodpercig.

Hanger6 modositasa: Hivas

Ozben vagy zenehallgatas

kézben nyomja meg a Hangeré

fel gombot a hangerd névelé-
séhez, és a Hangerd le gombot

ahangeré csokkentéséhez. A

maximalis/minimalis hangeré

elérését hangjelzés jelzi.

Az utolso szam tarcsazasa:

Nyomja meg kétszer a

tobbfunkcios gombot. A szam

tarcsazasakor hangjelzés
hallhaté.

Hivja a hangsegédet: tartsa

lenyomva a multifunkcios

gombot 2 masodpercig.

. Valtson audio kimenetet:
hivas kdzben tartsa lenyomva
ahangerd névelé gombot 3
masodpercig, amig hangje-
Izést nem hall. A hang ezutan a
fiilhallgatorol a telefonra keriil
at. Ugyanezzel a muvelettel a

Eal
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7. A fiilhallgato automatikusan
készenléti modba valt, ha &
percen beliil nem csatlakozik
hozza egyetlen eszkoz sem.
Ha készenléti modban &
percen beliil nem csatlakozik
hozza eszkdz, automatikusan
kikapcsol.

LED-JELZES:

Bekapcsolas - 5-szor kék
villogés

Kikapcsolas - 5-szor piros
villogés

Csatlakoztatva - kék villogas
Parositasi mod - kék/piros
villogas

Bejové hivas - 2 masodper-
cenként kék villogas

Hivas kozben - kék fény
Alacsony akkumulator toltott-
ség - piros villogas

Toltés - piros fény

Toltés befejezve - piros fény
nem vilagit
TERMEKADATOK:

BT verzi6: 5.2

Hatétavolsag: 20 m

Chipset: Qualcomm QCC3040
Codec: aptX Adaptive, SBC
Frekvenciatartomany:

20-20 kHz

Vezeték nélkiili mikddeési
frekvencia: 2,400-2,480 GHz
Erzékenység: 42 dB

+ Impedancia: 320
Fejhallgaté anyaga: ABS/
szilikon

hanga a
rais atviheté.

10.Mikrofon némitasa: Hivas koz-
ben nyomja meg a mikrofon

10 mAh

Bemenet: DC5V/1A
Zenehallgatas: 10 6ra
ora

atapkabelt.

Tartsa a késziiléket gyermekektol
elzarva. A termék alkatrészeinek
jogosulatlan kinyitasa vagy mc-
dositasa a garancia

Pulsante di disattivazio-
ne del microfono

Microfono 2

Pulsante

MANUALE D'USO

13.Brano precedente: tenere
premuto il pulsante di
disattivazione dell’audio per
2 secondi

14.Collegare un secondo
dispositivo: collegare il
telefono A all'auricolare. Una
volta collegato, tenere premuto
il pulsante di disattivazione
del microfono per 2 secondi.
Siavviera la modalita di
accoppiamento. Collegare il
telefono B all'auricolare.

. Passare da una chiamata
all‘altra: se siriceve una
chiamata dal dispositivo B
mentre & in corso una chiamata
sul telefono A, fare doppio clic
sul pulsante multifunzione
per mettere in attesa il
telefono B e il telefono A.
Quando il telefono B termina la
chlamata il telefono A riprende

@
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Connettore USB-C

Leggere questo manuale prima
dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:

1. Accensione: far scorrere il
pulsante di accensione verso
I'alto. L'auricolare passera alla
modallta di accopplamento

inblu e rosso.

vonja maga utan.
+ Atermék tarolasi

la chiamata.
£ anche possibile fare doppio
clic sul pulsante multifunzione
per passare da una chiamata
allaltra tra il telefono A e il
telefono B.
Per rifiutare una chiamata in
arrivo dal telefono B mentre
@&in corso una chiamata sul
telefono A, tenere premuto
il pulsante multifunzione per
2 secondi.

16. Dlmenncare un dispositivo

tenere premuti

Una volta
" ;

l'auricolare

te: 0-35°C
+ Atermék izemi hdmérsékle-
te: 0-40°C
HIBAELHARITAS:
A termékkel kapcsolatos problé-
mak esetén vegye fel a kapcsola-
tot ligyfélszolgalatunkkal a www.
fixed.zone/podpora cimen.

TERMEK ARTALMATLANITASA

E

(Alkalmazand6 az Gjrahasz-
nosithato anyagok szelektiv
gyljtési rendszerével rendelkez6
orszagokban).

A réqgi termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal egyiitt
dobni! Ha a termék mar nem
miikédik, akkor az On orszagaban
érvényes eldirasoknak me-
gfelelden kell arf i

lampeggera in blu ogni 5 se-
condi. Quando viene riacceso,
l'auricolare si connettera al

contemporaneamente i pulsan-
ti di aumento e diminuzione

del volume per 8 secondi. Un
segnale acustico avvisa che il

CONTENUTO DELLA CONFE-
ZIONE:

1x Auricolare Bluetooth FIXED
Talk Pro

1x Manuale utente

1x Cavo USB-C

NOTE:

Il prodotto & coperto da garanzia
secondo le normative vigenti nei
paesi in cui & venduto. In caso di
problemi di assistenza, contattare
ilrivenditore presso cui & stato
acquistato il dispositivo.

FIXED non si assume alcuna re-
sponsabilita per danni causati da
un uso improprio del prodotto.

CURA E MANUTENZIONE DEL
PRODOTTO

Utilizzare un panno morbido per
pulire il corpo del ricevitore.
Precauzioni di sicurezza

Non esporre il dispositivo alla
pioggia o alla neve né immergerlo
inacqua.

Non lasciare il dispositivo al sole
allinterno dell'auto.

Non esporre il dispositivo alla luce
solare diretta né lasciarlo vicino a
fonti di calore.

Non utilizzare il dispositivo se

ha subito un forte impatto, se

& caduto o se & danneggiato in
qualsiasi modo.

Non smontare I'apparecchio,
poiché sussiste il rischio di scosse
elettriche e/o ustioni. Non modifi-
care il cavo di alimentazione.
Tenere il dispositivo fuori dalla
portata dei bambini. L'apertura

o lamodifica non autorizzata

Ezbiztositja, hogy a régi
termékek szakszerien
keriiljenek Ujrahasznositasra, és
igy elkerilhetdk a kdrnyezetre
gyakorolt karos hatasok. Ezért

az ber é az
itt lathato szimbélummal vannak

e

Ez a termék az EMC 2014/30/EU
iranyelvnek és a RoHS 2011/65/
EU iranyelvnek megfeleléen

CE jeloléssel rendelkezik. A
FIXED.zone a.s. kijelenti, hogy
ez atermék megfelel az EMC
2014/30/EU és a RoHS 2011/65/
EU iranyelvek alapvetd kovetel-

=

Dékojame uz FIXED Talk Pro
bluetooth ausiniy pirkima.

Mikrofonas 1

Garso stiprinimo
mygtukas

Garso silpninimo
mygtukas

LED indikatorius

ljungimo mygtukas

NAUDOTOJO VADOVAS

13. Ankstesnis karinys: 2
sekundes laikykite nuspaude
mykimo mygtuka.

14.Prijunkite antrajj jrenginj:
prijunkite telefong A prie
ausiniy. Prijungus, 2 sekundes
laikykite nuspaude mikrofono
mykimo mygtuka. Tada
prasidés poravimo rezimas.
Prijunkite telefong B prie
ausiniy.

15. Perjungti skambutj tarp
jrenginiy: jei skambina jren-
ginys B, o telefonas AJau yra

PAKUOTEJE YRA:

x FIXED Talk Pro Bluetooth
ausinés

Ix Vartotojo vadovas

1x USB-C laidas

PASTABOS:

Produktui taikoma garantija
pagal Saliy, kuriose jis parduoda-
mas, teisés akty Jei

m

Paldies, ka iegadajaties FIXED
Talk Pro Bluetooth austinas.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

13.
14. Ieprlekééjé dziesma:

Mikrofons 1

Skanas pastiprinasanas
poga

Skanas vajinasanas
poga

kyla problemy dél aptarnavimo,
kreipkités j parduotuve, kurioje
isigijote jrenginj.

FIXED neatsako uz zalg, padarytg

uzimtas, dukart

Mikrofono isjungimo
mygtukas

Mikrofonas 2

Daugiafunkcinis
mygtukas

USB-C jungtis

0000600 0C

Pries naudodami perskaitykite

3Sig instrukcija.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:

. |jungimas: pastumkite
maitinimo mygtuka j vlrsu

i mygtuka, kad
telefonas B baty perjungtas
laukimo rezima, o telefonas A
- jlaukimo rezima. Kai telefo-
nas B baigia pokalbj, telefonas
A automatiskai atnaujina
pokalbj. Taip pat galite dukart
spusteléti daugiafunkcinj
mygtuka, kad perjungtuméte
skambucius i$ telefono A j
telefona B ir atvirkséiai.
Norédami atmesti skambutj
i§ telefono B, kai vyksta
pokalbis telefone A, 2 sekun-
des palaikykite nuspaude
daugiafunkcinj mygtuka.

16. Susletu grenglmu pamlrslmas

Ausinés pereis |
rezimair mirksés melyna ir

nuspaude garsumo didinimo

raudona sp;

suporavus, ausinés mirksés
mélyna spalva kas 5 sekundes.
Veél jjungus, ausinés prisijungs
prie jau suporuoto jrenginio.
I8jungimas: stumkite maitini-
mo mygtuka Zzemyn. I$jungus,
raudona LED lemputé mirgés
5 kartus.

3. ¢io priémimas:

[

p gia é stato di parti del prodotto invalida la
2. Spegnimento: far scorrere il Curreﬂameme Laurlculare garanzia.
pulsante di accensione verso il passera alla . a di conservazione
basso. Dopo lo spegnimento, il modalita di accoppiamento. del prodotto: da0a35°C.
LED rosso lampeggera 5 volte.  17. L'auricolare passera automati- a di funzi
3. Rispondere alla chiamata: pre- camente alla modalita standby del prodotto: da0a 40 °C.
mere brevemente il pulsant se non viene collegato a nessun
mﬁneifunezizn:_ ere € dispositivo entro E?minuli. RISOLUZ!DNE DEI _PROB,LEMI:
4. Terminare la chiamata: pre- Se nessun dispositivo viene In caso di problemi con i
mere brevemente il pulsante collegato entro 5 minuti in _prodotto, € poss _Ie cc_ntattare
multifunzione. modalita standby, si spegnera il rlusl.rt? servizio d] assistenza
i i allindirizzo www.fixed.zone/
5. Rifiutare la tenere
podpora
premuto il pulsante multifunzi- |\ ATORILED:
one per 2 secondi. + Accensione: lampeggia 5 SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
6. Modlfll_:are ilvolume: dur_ante volte in blu
una chiamata o mentre si_ . Spegnimento: lampeggia §
astl:oltat m\;isllca, premere il volte in rosso
pulsante Volume su per au- . X ia
mentare il volume e lpulsante © Somess o I:;‘Qflz?l?::ﬂlgnbltl: —
Volume git per diminuirlo. lampeggia in blu/rosso (Applicabile nei paesi con sistemi
Un segnale acustico avvisa . Chiamata in arrivo - Lampeggia diraccolta differenziata dei
quandn si raggiunge il volume blu ogni 2 secondi materiali riciclabili).
/minimo. . Durante la chiamata - Si | prodotti vecchi non devono
7. Comporre I'ultimo numero illumina di blu essere smaltiti insieme ai rifiuti
chiamato: premere 2volteil + Batteria scarica - Lampeggia dorn_estici!ﬁe il pro_dot_to non
pulsante multifunzione. Un rosso funziona piu, smaltirlo in confor-
segnale acustico avvisa + Incarica - Si illumina di rosso mita con le normative vigenti nel
quando il numero & stato + Carica completa - Non si proprio paese.
illumina di rosso Cio garantisce che i prodotti
8. Chiamare |'assistente vocale: vecchi vengano riciclati in modo
tenere premuto il pulsante mul-  SPECIFICHE DEL PRODOTTO: professionale ed elimina anche
tifunzione per 2 secondi. + Versione le conseguenze negative per
9. Cambiare |'uscita audio: duran- « Portata: 20 m I'ambiente. Per questo motivo, le

te una chiamata, tenere pre-
muto il pulsante Volume su per
3 secondi fino a quando non
si sente un segnale acustico.
L'audio viene quindi trasferito
dall‘auricolare al telefono. La
stessa operazione puo essere
utilizzata per trasferire 'audio
dal telefono all'auricolare.
10.Disattiva il microfono: durante
una chiamata, premi il pulsante
di disattivazione del microfono.

+ Chipset: Qualcomm QCC3040
+ Codec: aptX Adaptive, SBC
Gamma di frequenza:
20-20KHz

« Frequenza wireless operativa:
2.400-2.480GHz

Sensibilita: 42dB

Impedenza: 320

Materiale delle cuffie: ABS/
silicone

Capacita della batteria: 110mAh
Ingresso: DC5V/1A

apparecchiature elettriche sono
contrassegnate con il simbolo
qui riportato.

q3

OQuesto prodotto & marcato CE
in conformita alla Direttiva EMC
2014/30/UE e alla Direttiva RoHS

trumpai paspauskite daugia-

funkcinj mygtuka.

Skambugio atmetimas:

trumpai paspauskite daugia-

funkcinj mygtuka.

. Skambucio atmetimas: 2
sekundes laikykite nuspaude
daugiafunkcinj mygtuka.

. Garsumo keitimas: pokalbio
metu arba klausydamiesi
muzikos, paspauskite
garsumo didinimo mygtuka,
kad padidintuméte garsuma, ir
garsumo mazinimo mygtuka,
kad jj sumazintuméte. Tonas
ispés jus apie maksimaly /
minimaly garsuma.
Paskutinio numerio rinkimas:
2 kartus paspauskite dau-
giafunkcinj mygtuka. Tonas
ispés jus, kai numeris bus
surinktas.

. 15Saukti balso asistenta: 2
sekundes laikykite nuspaude
daugiafunkcinj mygtuka.

. Perjungti garso iSvesti:
pokalbio metu 3 sekundes
laikykite nuspaude garsumo
didinimo mygtuka, kol isgirsite
pypteléjima. Garso signalas
bus perkeliamas i$ ausiniy
i telefona. Ta pacia tvarka
galite perkelti garso signalg i§
telefono j ines.

10.Mikrofono i§jungimas:

pokalbio metu paspauskite
mikrofono i§jungimo mygtuka.
Pamate signala, mikrofonas

&
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ir
Pranesimas apie sékmingg
frenginio pamirsima bus
pateiktas garso signalu.
Ausinés automatiskai pereis
susiejimo rezima.

17. Jei ausinés per 5 minutes
nebus prijungtos prie jokio
frenginio, jos automatiskai
pereis j budéjimo rezima.

Jei budgjimo rezimu per 5
minutes nebus prijungtas joks
irenginys, ausinés automatis-
kai issijungs.

LED INDIKATORIUS:

« |jungta - mirksi 5 kartus

mélyna spalva

ISjungta - mirksi 5 kartus

raudona spalva

Prijungta - mirksi mélyna

spalva

Susiejimo rezimas - mirksi

mélyna/raudona spalva

|einantis skambutis - mirksi
mélyna kas 2 sekundes

Skambugio metu - Sviecia

mélyna
« Mazai baterijos - mirksi
raudona
« |kraunama - §
- |krauta - nedviecia raudona
PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:

BT versija: 5.2

Veikimo spindulys: 20 m
Lustas: Qualcomm QCC3040
Kodekas: aptX Adaptive, SBC
Dazniy diapazonas: 20-20 kHz
Bevielio rysio daz
2,400-2,480 GHz
Jautrumas: 42 dB
Impedansas: 32 0
Ausiniy medziaga: ABS/
silikonas

« Baterijos talpa: 110 mAh
« |éjimas: DC5V/1A
Muzikos klausymas: 10
valandy

Telefonas: 7 valandos

produkta.
PRODUKTO PRIEZIURA IR
TECHNINE PRIEZIURA
Naudokite minksta $luoste, kad
nuvalytuméte ausiniy korpusa.

SAUGOS PRIEMONE
Nelaikykite prietaiso lietuje ar
sniege ir nemerkite jo j vandenj.
Nelaikykite prietaiso sauléje
paliktame automobilyje.
Nelaikykite prietaiso tiesiogi-
niuose saulés spinduliuose ir
netoli $ilumos Saltiniy.
Nenaudokite prietaiso, jei jis
buvo stipriai sudauzytas, nukrito
ar yra kitaip pazeistas.
Negalima i$ardyti jrangos, nes
yra elektros smugio ir (arba)
nudegimy pavojus. Negalima
modifikuoti maitinimo laido.
Laikykite jrenginj vaikams nepa-
siekiamoje vietoje. Neteisétas
produkto daliy atidarymas
ar modifikavimas panaikina
garantija.
« Produkto laikymo tempe-
ratara: nuo 0 iki 35 °C.
« Produkto darbo temperatara:
nuo 0iki40°C.

TRIKEIY SALINIMAS

Jei kyla problemy su produktu,
galite susisiekti sumasy pagal-
bos tarnyba adresu www.fixed.
zone/podpora

PRODUKTO SALINIMAS

g

(Taikoma $alyse, kuriose yra
atskiri perdirbamy medziagy
surinkimo sistemos).

Senoji produkcija neturi bati
iSmetama kartu su buitinémis
atliekomis! Jei produktas nebe-
veikia, ji reikia ismesti pagal jasy
3Salyje galiojanéius teisés aktus.
Tai uztikrina, kad sena produkcija
bus perdirbta profesionaliai ir
nebus padaryta zala aplinkai.

Dél Sios priezasties elektros
jranga yra pazyméta &ia pateiktu
simboliu.

]

Sis produktas yra pazymétas

CE zenklu pagal EMC direktyva
2014/30/ES ir RoHS direktyva
2011/65/ES. FIXED.zone a.s.
$iuo dokumentu patvirtina, kad
$is produktas atitinka esminius
reikalavimus ir kitas atitinkamas

LED indikators

leslégdanas poga

un turiet pogu
klusinasanai 2 sekundes.
15.0tras ierices savienosana: Sa-
vienojiet talruni A ar austinam.
Péc savienosanas turiet pogu
mikrofonu klusinasanai 2
sekundes. Tad saksies sav\
§ rezims. Savil

PIEZIMES:

Produktam ir garantija saskana
ar tas valstTs, kura tas tiek
pardots, spéka esosajiem tiesibu

talruni B ar austinam.
16. Zvanu parslegsana starp

ierices B, kamér vansir

ieslégts telefona A, divreiz

Mikrofona izslégsanas
poga

Mikrofons 2

Daudzfunkciju poga

USB-C savienotajs

0000600 0C

Pirms lietosanas izlasiet S0
rokasgramatu.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS:
. leslégsana: pabidiet
ieslégsanas pogu uz augsu.
Austinas parslégsies uz
savienosanas rezimu un
mirgos zild un sarkana krasa.
Péc veiksmigas savienosanas
austinas mirgos zila krasa ik
péc 5 sekundém. Kad austinas
tiks ieslégtas atkartoti, tas
savienosies ar jau savienoto
ierici.
Izslégsana: pabidiet
ieslégdanas pogu uz leju.
Péc izslegsanas sarkana LED
indikatora gaisma mirgos
Sreizes.
. Zvanu atbildésana: isi nospie-
diet daudzfunkciju pogu.
Zvanu noliek$ana: Tsi nospie-
diet daudzfunkciju pogu.
. Zvanu noraidisana: nospiediet
un turiet iju pogu

[

o

&

@

uz
pogas, lai partrauktu zvanu te-
lefona B un partrauktu zvanu
telefona A. Kad zvans telefona
Bbeidzas, zvans telefona

A automatiski atsakas. Jus

[

Bedankt voor het kopen van de Fl-

GEBRUIKERSHANDLEIDING

XED Talk Pro

13.Vorig nummer: houd de
2

14.Een tweede apparaat verbin-
den: verbind telefoon A met
de headset. Houd de micro-
2

aktiem. Ja rodas problémas ar Microfoon
servisu, ladzu, sazinieties ar
izplatitaju, no kura iegadajaties Knop voor
- sterking
FIXED neuznemas atbildibu
par iem, kas radusies Dempknop

p produkta lietos
rezultata. LED-indicatie
PRODUKTA KOPSANA UN
UZTURESANA

Aan-knop

Austinas korpusu tiriet ar mikstu
dranu.

DROSIBAS PASAKUMI

Nelaujiet iericei nokJat lietd

vai sniega, ka ari nemércgjiet

to tdent

ierici

varat arf divreiz ikskil
uz daudzfunkciju pogas, lai
parslégtos starp zvaniem no
telefona A un telefona B.
Lai noraiditu ienako3o zvanu
no talruna B, kamér notiek
zvans talruni A, nospiediet un
turiet nospiestu daudzfunkciju
pogu 2 sekundes.

17. Pari savienotas ierices

saule.

Nelaujiet iericei nok|at tiesa
saules gaisma un neatstajiet to
siltuma avotu tuvuma.

Nelietojiet ierici, ja ta ir cietusi no
spéciga trieciena, ir nokritusi vai
ir ka citadi bojata.

Neizjauciet ierici, jo pastav
elektriskas stravas trieciena un/
vai risks. ini

aizmirst: turiet
skaluma palielinasanas un sa-
mazinasanas pogas vienlaikus
8 sekundes. Skanés signals,
kas pazinos, ka ierice ir
veiksmigi aizmirsta. Austinas
automatiski parslégsies uz
pari savienosanas rezimu.

18. Austinas automatiski
parslégsies uz gaidisanas
rezimu, ja 5 minasu laika tas
netiks savienotas ar nevienu
ierici. Ja gaidisanas rezima 5
mindsu laika netiks savienota
neviena ierice, tas automatiski
izslégsies.

LED INDIXKATORS:

leslégts - 5 reizes mirgo zils

Izslégts - 5 reizes mirgo

sarkans

2 sekundes.

SkaJuma maina: Zvanisanas

laika vai klausoties maziku,

nospiediet pogu Skalak,

lai palielinatu skalumu, un

pogu Klusak, lai samazinatu

skalumu. Tons bridinas par
maksimalo/minimalo skaJumu.

Pédéja izsaukta numura

izsauk$ana: Nospiediet

daudzfunkciju pogu 2 reizes.

Skanas signals bridinas, kad

numurs ir izsaukta.

Zvaniet balss paligam:

nospiediet un turiet nospie-

stu daudzfunkciju pogu 2

sekundes.

. Parslédziet audio izvadi:
2zvana laika nospiediet un
turiet nospiestu skaluma pa-
lielinadanas pogu 3 sekundes,
lidz dzirdat signalu. Skana
tiek parraidita no austinam uz
talruni. To pasu darbibu var
izmantot, lai parraiditu skanu
no talruna uz austinam.

10.Mikrofona izslégsana:

Zvanisanas laika nospiediet
mikrofona izslég$anas pogu.
Mikrofons tiks izslégts, kad

L

~
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. i - mirgo zils
Savieno$anas rezims - mirgo
zils/sarkans

lenakoss zvans - mirgo zili ik
péc 2 sekundém

Zvanu laika - deg zili

Zems akumulatora limenis -
mirgo sarkani

Uzladé - deg sarkani
Uzladéts - nedeg sarkani

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS:
BT versija: 5.2

Darbibas radiuss: 20 m
Mikroshéma: Qualcomm
0CC3040

Kodeks: aptX Adaptive, SBC
Frekvencu diapazons:
20-20 kHz

Darbibas bezvadu frekvence:
2,400-2,480 GHz

Jatiba: 42 dB

Impedance: 32 0

Austinu materials: ABS/
silikons

Akumulatora jauda: 110 mAh
leeja: DC5V/1A

Mazikas klausi$anas: 10
stundas

Talrunis: 7 stundas
Gaidstaves laiks: aptuveni
180 stundas

barosanas vadu.

Knop voor dempen van
microfoon

Microfoon 2

Multifunctionele knop

000000000

USB-C-connector

Lees deze handleiding voor
gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:

1. Inschakelen: schuif de aan/
uit-knop omhoog. De headset
schakelt dan over naar de

lerici turiet bérniem
vle(a Neatlauta produkta detaju
vai icéana anulé

en knippert
blauw en rood. Na succesvolle

garantiju.

« Produkta uzglabasanas
temperatara: 0 lidz 35 °C

« Produkta darbibas tempe-
ratara: 0 lidz 40 °C

PROBLEMU NOVERSANA:

Jarodas problémas ar produktu,

varat sazinaties ar masu atbalsta

dienestu, rakstot uz www.fixed.

zone/podpora

PRODUKTA IZNICINASANA

E

(Piemérojams valstis, kuras ir
atseviskas parstradajamo mate-
rialu savaksanas sistémas).
Vecos produktus nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem!
Ja produkts vairs nedarbojas,
izmetiet to saskana ar]usu valsti

knippert de headset
om de 5 seconden blauw.
Wanneer u de headset weer
inschakelt, maakt deze verbin-
ding met het reeds gekoppelde
apparaat.

. Uitschakelen: schuif de aan/
uit-knop naar beneden. Na het
uitschakelen knippert het rode
lampje 5 keer.

. Oproep beantwoorden: druk

kort op de multifunctionele

knop.

Oproep beéindigen: druk kort

op de multifunctionele knop.

Oproep weigeren: houd de mul-

tifunctionele knop 2 seconden

ingedrukt.

. Het volume wijzigen: tijdens
een gesprek of terwijl u naar
muziek luistert, drukt u op
de knop Volume omhoog om
het volume te verhogen en op
de knop Volume omlaag om
het volume te verlagen. Een
toon geeft aan wanneer het

N

o

e

m
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ingedrukt zodra de verbinding
tot stand is gebracht. De
koppelingsmodus wordt dan
gestart. Verbind telefoon B met
de headset.

15. Overschakelen tussen appara-
ten: Als u een oproep ontvangt
op apparaat B terwijl er een
gesprek gaande is op telefoon
A, dubbelklikt u op de multifun-
ctionele knop om telefoon B in
de wacht te zetten en telefoon
Ain de wacht te zetten. Wa-
nneer telefoon B het gesprek
begindigt, wordt het gesprek
op telefoon A automatisch
hervat. U kunt ook dubbelklik-
ken op de multifunctionele
knop om te schakelen tussen
gesprekken van telefoon A en
telefoon B.
0Om een inkomende oproep van
telefoon B te weigeren terwijl
er een gesprek gaande is op
telefoon A, houdt u de multi-

i knop 2

OPMERKINGEN:

Het product valt onder de
garantie volgens de wettelijke
voorschriften in de landen waar
het wordt verkocht. Neem bij
serviceproblemen contact op met
de winkel waar u het apparaat
hebt gekocht.

FIXED aanvaardt geen aansprake-
lijkheid voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het
product.

PRODUCTVERZORGING EN
ONDERHOUD

Gebruik een zachte doek om de
behuizing van de handset schoon
te maken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Stel het apparaat niet bloot aan
regen of sneeuw en dompel het
niet onder in water.

Laat het apparaat niet in de zon
liggen in de auto.

Stel het apparaat niet bloot aan
direct zonlicht en laat het niet
in de buurt van warmtebronnen
liggen.

Gebruik het apparaat niet als
het een zware klap heeft gehad,
is gevallen of op enige wijze is
beschadlgd

ingedrukt.

16.Een gekoppeld apparaat
vergeten: houd de knoppen
voor het verhogen en verlagen
van het volume 8 seconden
tegelijk ingedrukt. Er klinkt
een pieptoon om aan te geven
dat het apparaat succesvol is
vergeten. De headset schakelt
automatisch over naar de
koppelingsmodus.

17. De headset schakelt
automatisch over naar de stan-
d-bymodus als deze binnen 5
minuten niet is verbonden met
een apparaat. Als er binnen 5
minuten in de stand-bymodus
geen apparaat is verbonden,
wordt de headset automatisch
uitgeschakeld.

LED-INDICATIE:

« Ingeschakeld - Knippert 5
keer blauw

Uitgeschakeld - Knippert 5
keer rood

Verbonden - Knippert blauw
Koppelingsmodus - Knippert
blauw/rood

. oproep - Knippert

spéka
Tas nodrosina, ka vecie produkti
tiek parstradati profesionala
veida, ka ari novérs negativas
sekas uz vidi. Sa iemesla dé|
elektriskajam iericém ir uzlikts
Seit redzamais simbols.

C€

Sim produktam ir CE markéjums
saskana ar EMC direktivu
2014/30/ES un RoHS direktivu
2011/85/ES. FIXED.zone a.s. ar
3o apliecina, ka is produkts
atbilst EMC 2014/30/ES un RoHS
2011/65/ES direktivu batiskajam
prasibam un citiem attiecigajiem
noteikumiem.

FIXED.zone a.s.

n
is bereikt.
Het laatst gekozen nummer
bellen: druk 2 keer op de
multifunctionele knop. Een ge-
luidssignaal geeft aan wanneer
het nummer wordt gekozen.
De spraakassistent oproepen:
houd de multifunctionele knop
2 seconden ingedrukt.
. De audio-uitgang wisselen:
houd tijdens een gesprek
de volumeknop omhoog 3
seconden ingedrukt totdat u
een pieptoon hoort. Het geluid
wordt dan overgeschakeld van
de headset naar de telefoon.
Dezelfde handeling kan worden
gebruikt om het geluid van de
telefoon naar de headset over
te schakelen.
10.Microfoon dempen: Druk
tijdens een gesprek op de
knop voor het dempen van de

male volume

~

*®

©

elke 2 seconden blauw
Tijdens een gesprek - Brandt
blauw

Batterij bijna leeg - Knippert
rood

« Opladen - Brandt rood
- Opgeladen - Brandt niet rood

PRODUCTSPECIFICATIES:

« BT-versie: 5.2

- Bereik:20m

« Chipset: Qualcomm QCC3040
Codec: aptX Adaptive, SBC
Frequentiebereik: 20-20 KHz
Draadloze frequentie: 2,400~
2,480 GHz

Gevoeligheid: 42 dB

« Impedantie: 320

de apparatuur niet, er

bestaal gevaar voor elektrische

schokken en/of brandwonden.

Wijzig het netsnoer niet.

Houd het apparaat buiten het

bereik van kinderen. Het ongeo-

orloofd openen of wijzigen van

onderdelen van het product maakt

de garantie ongeldig.

« Opslagtemperatuur van het
product: 0 tot 35°C

« Bedrijfstemperatuur van het
product: 0 tot 40 °C

PROBLEEMOPLOSSING:

Als u problemen met het product
ondervindt, kunt u contact opne-
men met onze ondersteuning via
www.fixed.zone/podpora.

PRODUCTAFVOER

E

(Van toepassing in landen met
gescheiden inzamelingssystemen
voor recyclebare materialen).
Oude producten mogen niet bij
het huishoudelijk afval worden
weggegooid! Als het product niet
meer werkt, moet u het afvoeren
volgens de geldende voorschrif-
teninuw land.

Zo wordt ervoor gezorgd dat oude
producten op een professionele
manier worden gerecycled en
worden negatieve gevolgen voor
het milieu voorkomen. Om deze
reden is de elektrische apparatuur
voorzien van het hier afgebeelde
symbool.

q3

Dit product is CE- gemarkeerd

Materiaal ABS/
siliconen

Batterijcapaciteit: 110 mAh
Ingang: DC5V/1A

Muziek luisteren: 10 uur
Telefoon: 7 uur

in over met de
EMC-richtlijn 2014/30/EU en de
RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.
zone a.s. verklaart hierbij dat dit
product voldoet aan de essentiéle
eisen en andere relevante

m

Takk for at du kjepte FIXED Talk
Pro Bluetooth-hodesettet.

Mikrofon 1

Knapp for lydfors-
terkning

Knapp for lyddemping

LED-indikator

Stremknapp

Knapp for mikrofon
demping

Mikrofon 2

Multifunksjonsknapp

USB-C-kontakt

00000000 0C

Les denne bruksanvisningen
for bruk.

BRUKSANVISNING:

. Sla pa: skyv stramknappen
oppover. Hodetelefonene
gar da over til paringsmodus
og blinker blatt og redt.

Etter vellykket paring blinker
hodetelefonene blatt hvert 5.
sekund. N&r de slas pé igjen,

kobler hodetelefonene seq til
den allerede parede enheten.

BRUKERHANDBOK

14.Koble til en annen enhet:
Koble telefon A til headsettet.
Nar den er koblet til, holder
du mikrofonknappen inne i
2 sekunder. Paringsmodus
starter da. Koble telefon B til
headsettet.

15. Bytt samtale mellom enheter:
Hvis du mottar en samtale
fra enhet B mens en samtale
pagar pa telefon A, dobbel-
tklikker du multifunksjon-
sknappen for 4 sette telefon B
pa vent og sette telefon A pd
vent. Nar telefon B avslutter
samtalen, gjenopptar telefon
A automatisk samtalen. Du
kan ogs& dobbeltklikke multi-
funksjonsknappen for & bytte
mellom samtaler fra telefon A
og telefon B.
For 4 avvise en innkommende
samtale fra telefon B mens en
samtale pagar pa telefon A,
holder du

PRODUKTPLEIE 0G VEDLI-
KEHOLD

Bruk en myk klut til & rengjere
héndsettet.

SIKKERHETSREGLER

Ikke utsett enheten for regn eller
sng, og ikke dypp den i vann.
Ikke la enheten ligge i solen
ibilen.

Ikke utsett enheten for direkte
sollys eller la den ligge i naerhe-
ten av varmekilder.

Ikke bruk enheten hvis den har
blitt utsatt for kraftig stet, hvis
den har falt ned eller hvis den er
skadet p& noen méte.

Ikke demonter utstyret, da det
er fare for elektrisk stot og/eller
brannskader. Ikke modifiser
strgmledningen.

Oppbevar enheten utilgjengelig
for barn. Uautorisert &pning eller
modifisering av produktdeler vil
ugyldiggjere garantien.

ppen inne i 2 sekunder.
16.Glemme en paret enhet:

Hold volum opp- og volum
ned-knappene inne samtidig
i8 sekunder. Det heres et pip
for & varsle deg om at enheten
er glemt. Hodetelefonene
gér automatisk over til
paringsmodus.

. Hodesettet vil automatisk g&
over til hvilemodus hvis det
ikke er koblet til noen enhet
innen 5 minutter. Hvis ingen
enhet er koblet tilinnen 5

3

« Oppbevar for
produktet: 0 til 35 °C

« Driftstemperatur for produk-
tet: 0til 40°C

FEILSOKING

Ved problemer med produktet
kan du kontakte var kundestatte
p& www.fixed.zone/podpora

AVHENDING AV PRODUKT

K

(Gjelder i land med separate
innsamlingssystemer for resirku-
lerbare materialer).

Gamle produkter m ikke kastes
sammen med husholdningsavfall!
Hvis produktet ikke lenger fun-
gerer, ma det kastes i henhold til
gjeldende forskrifter i ditt land.
Dette sikrer at gamle produkter
blir resirkulert pa en profesjonell
méte og eliminerer ogsé negative
miljgkonsekvenser. Av denne
grunn er det elektriske utstyret
merket med symbolet som

vises her.

]

Dette produktet er CE-merket
ihenhold til EMC-direktivet
2014/30/EU og RoHS-direktivet
2011/65/EU. FIXED.zone a.s.
erklaerer herved at dette produk-
tet oppfyller de grunnleggende
kravene og andre relevante
iEMC-

2. Sl av: skyv stremknappen minutter i hvilemodus, vil det
nedover. Etter at den er slatt automatisk sla seg av.
av, vil den rede LED-lampen LED-INDIKATOR:
blinke 5 ganger. _+ Strom pa- Blinker 5 ganger
3. Svare pa anrop: trykk kort p& bltt
multifunksjonsknappen. + Strom av - Blinker 5 ganger
4. Legg pa: trykk kort pa multi- radt
funksjonsknappen. - Koblet til - Blinker blatt
5. Avvwse anrop: (r.ykk og hold ) + Paringsmodus - Blinker
inne multifunksjonsknappen i blatt/radt
2 sekunder. « Innkommende anrop - Blinker
6. Endre volum: Under en ) blatt hvert 2. sekund
sam?ale eller mens d:] lytter til . Under samtale - Lyser blatt
musikk trykker du pa volum + Lavt batteriniva - Blinker rodt
opp-knappen for a gke volu- . Lader- Lyser radt
met og volum ned-knappen + Ladet - Lyser ikke radt
for & redusere det. En tone
varsler deg om maksimalt/ PRODUKTSPESIFIKASJONER:
minimalt volum. + BT-versjon:5.2
7. Ringdetsistringte nummeret: ~ * Rekkevidde: 20 m
Trykk p& multifunksjonsknap- + Brikkesett: Qualcomm
pen to ganger. En herbar tone 0CC3040
varsler deg ndr nummeret + Kodek: aptX Adaptive, SBC
erringt. - Frekvensomrade: 20-20 KHz
8. Ring stemmeassisten- « Trédlgs driftsfrekvens: 2,400~
ten: Trykk og hold inne 2,480 GHz
ifunks] i2 - R <4248
sekunder. « Impedans: 320
9. Bytt lydutgang: Under en ot iale: ABS/
samtale trykker du og holder silikon
- Batteril 10 mAh

inne volum opp-knappeni 3
sekunder til du herer et pip.
Lyden overferes da fra head-
settet til telefonen. Samme
fremgangsmate kan brukes
for & overfare lyd fra telefonen
til headsettet.

10.Demp mikrofonen: Under
en samtale trykker du pa
mikrofon-dempe-knappen.
Mikrofonen sl&s av nér
pipetonen hares. Trykk kort
pa knappen igjen for & sl den

Inngang: DC5V/1A
Musikkavspilling: 10 timer
Telefon: 7 timer

Standby-tid: ca. 180 timer
Ladetid: 120 minutter 1-100 %
Hodetelefonens dimensjoner:
75x59x15 mm
Hodetelefonens vekt: 17 g
PAKKEN INNEHOLDER

1x FIXED Talk Pro Bluetooth-
-hodesett

1x Brukerhandbok

2014/30/EU og RoHS-direktivet
2011/65/EU..

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tsjekkia

Przycisk wzmocnienia
dzwieku

Przycisk ttumienia
dzwieku

Wskaznik LED

zytrzymaj przycisk wyciszenia
przez 2 sekundy

14.Podtacz drugie urzadzenie:
Podtacz telefon A do zestawu
stuchawkowego. Po podtac-
zeniu przytrzymaj przycisk
wyciszenia mikrofonu przez 2
sekundy. ie sig tryb

UWAGI:
Produkt jest objety gwaranclq

Botao de amplificagdo
de som

Depois de ligado, mantenha
premldo 0 botao de silenciar o
durante 2

2zgodnie z przepisami p
obowigzujacymi w krajach, w
ktorych jest sprzedawany. W pr-

Boté&o de atenuagao
de som

zypadku pi er
nalezy skontaktowag sie ze

parowania. Podtacz telefon B
do zestawu stuchawkowego.

15. Przetacz potaczenie miedzy
Przycisk zasilania urzadzenlaml W przypadku
ia z urzad-
Praycisk wyciszenia zenia B, gdy trwa potaczenie na
mikrofonu telefonie A, kliknij dwukmmle
przyclsk i /jny, aby
N zawiesi¢ potaczenie na tele-
Mikrofon 2 fonie B i zawiesi¢ potaczenie
na telefonie A. Gdy telefon B
N ) zakoniczy potaczenie, telefon
0 Przycisk wielofunkeyjny A automatycznie je wznowi.
Mozna réwniez dwukrotnie klik-
0 Ztacze USB-C na¢ przycisk wielofunkcyjny,
aby przetaczac sig miedzy
L L . potaczeniamiz telefonu A i
Przed uzyciem nalezy przeczyta¢ telefonu B.
ninlejszq instrukcje. Aby odrzuci¢ potaczenie
INSTRUKCJA OBSLUGI: przychodzace z telefonu B, gdy
1. Witaczanie: przesun przycisk trwa potaczenie na telefonie A,
zasilania w gére. Zestaw nacisnij i przytrzymaj przycisk
stuchawkowy przetaczy sie w wielofunkeyjny przez 2
tryb parowania i zacznie miga¢ sekundy. 16.
na niebiesko i czerwono. Po 16. inani

pomysinym sparowaniu zestaw
stuchawkowy bedzie miga¢

na niebiesko co 5 sekund. Po
ponownym wiaczeniu zestaw
stuchawkowy potaczy sie z juz

LED

u ktorego
urzadzenie.
FIXED nie ponosi odpowiedzial-
nosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem
produktu.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA
PRODUKTU

Do czyszczenia obudowy
stuchawki nalezy uzywac miekkiej
Sciereczki.

SRODKI 0STROZNOSCI

Nie wystawia¢ urzadzenia na
dziatanie deszczu lub $niegu ani
nie zanurza¢ go w wodzie.

Nie pozostawia¢ urzadzenia na
stoncu w samochodzie.

Nie wystawiaj urzadzenia na
bezposrednie dziatanie promlenl

Botao de alimentagao

Botao de silenciamento
do microfone

Microfone 2

Botéo multifuncional

Conector USB-C

0000600 0C

Leia este manual antes de usar.

INSTRUCOES DE USO:
1. ngar deslize o botao de
40 para cima. 0

ani nie

go w poblizu zrodet ciepta.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli

Zzostato ono mocno uderzone,
lub w j;

auricular entrard no modo de
emparelhamento e piscara em
azul e vermelho. Apos o em-
par b dido,

P 9
urzadzenia: przytrzymaj
jednoczesnie przyciski zwieks-
zania i zmniejszania gtosnosci
przez 8 sekund. Rozlegnie sig
sygnao dzwigkowy lnformujacy

sposob uszkodzone.

Nie nalezy demontowac urzad-
zenia, gdyz grozi to porazeniem
pradem i/lub poparzeniem. Nie
wolno modyfikowac przewodu

P ym ur
Wytaczanie: przesun przycisk

o auricular piscara em azul

a cada 5 segundos. Quando
ligado novamente, o auricular
conectar-se-a ao dispositivo ja
emparelhado.

Deshgar deslize o botao de

N

Urzadzenie nalezy pr
W miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nieautoryzowane otwarcie
lub modyfikacja czesci produktu

je utrate i

Temperatura przechowywania
produktu: 0 do 35°C
Temperatura pracy produktu:
0do40°C

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:
W przypadku probleméw z
produktem mozna skontaktowac
sig z naszym dziatem pomocy
technicznej pod adresem www.
fixed.zone/podpora.

UTYLIZACJA PRODUKTU

)4

(Dotyczy krajow z oddzielnymi
systemaml zbiorki materiatow

2. zqdzema Zestaw smchawkcwy
zasilania w dot. Po wytaczeniu automatyczme przetaczy siew
czerwona dioda LED mignie tryb parowania.
5razy. 17. Zestaw stuchawkowy automa-

3. Odbieranie potaczen: naci tycznie aczy sie w tryb
krotko przycisk wielofunkcyjny. bezezynnosci, jesli w ciagu 5

4. Roztaczenie potaczenia: minut nie zostanie podtaczony
nacisnij krotko przycisk do zadnego urzadzenia. Jesli w
wielofunkcyjny. ciggu 5 minut w trybie bezczyn-

5. Odrzucenie potaczenia: nosci nie zostanie podtaczone
nacisnij i przytrzymaj zadne urzi_-]dzenie, zestaw
przycisk wielofunkcyjny przez wytaczy sie automatycznie.

s %5‘?"”""{' nosci Pod WSKAZNIK LED:

. Zmiana gtosnosci: Podczas Wiaczenie - miga 5x na
potaczenia lub stuchania
Ki naciéni isk niebiesko
muzykl nacléni prayesi - Wytaczenie - migaxna
zwigkszania gto$nosci, aby czerwono
iekszy¢ gto$nose, lub przy- zerw .
zyvle s R Podtaczony - miga na
ab I T Tryl ia - miga na
rrl\’ln‘l;naenyapozm; QOO:"OSC' nleblesku/czerwono
zostanie zasygnalizowany « Potaczenie przychodzace -
dzwigkiem. ¢ e
7. Wybi tatni bi miga na niebiesko co 2 sekundy
- Wyblerz ostatnio wybierany Podczas ia - miga na
numer: Naci$nij przycisk wie- P
lofunkeyiny 2 P brani niebiesko
ofun cyjnyl razy. Fo wy| rinlu Niski poziom baterii - miga na
:\yjm_e;l:’roz egnie sie sygna czerwono
Zwigkowy. tadowanie - $wieci na
8. Wywotanie asystenta gto- czerwono
: Nacisnij i przytrzymaj zerw et
sowego: Nz o Natadowany - nie $wieci na
przycisk wielofunkcyjny przez czerwono
2 sekundy.

9. Przetaczanie wyjscia audi SPECYFIKACJA PRODUKTU:
Podczas potaczenia nacisnij i + WersjaBT:
przytrzymaj przycisk zwigksza- - Zasieg:20m

nia gtosnosci przez 3 sekundy,
az ustyszysz sygnat dzmekowy

+ Chipset: Qualcomm QCC3040
+ Kodek: athAdaptlve SBC

siedor
Starych produktéw nie wolno wyr-
zucat razem z odpadami domowy-
mi! Jesli produkt juz nie dziata,
nalezy go zutylizowa¢ zgodnie
w

40 para baixo. Apés
desligar, o LED vermelho
piscara 5 vezes.

. Atender a chamada: pressione
brevemente o botao multi-
funcional.

Desligar a chamada: pressione
brevemente o botao multi-
funcional.

3 Rejeltar achamada: mantenha

o

bl

@

0 modo de emparelhamento
serainiciado. Ligue o telefone
B ao auricular.

. Alternar a chamada entre
dispositivos: Se receber uma
chamada do dispositivo B
enquanto uma chamada
esta em curso no telefone A,
clique duas vezes no botéo
multifungdes para colocar o
telefone B em espera e colocar
o telefone A em espera.
Quando o telefone B terminar a
chamada, o telefone A retoma
automaticamente a chamada.
Também pode clicar duas ve-
zes no botdo multifungdes para
alternar entre as chamadas do
telefone A e do telefone B.
Para rejeitar uma chamada
recebida do telefone B
enquanto uma chamada esta
em andamento no telefone
A, mantenha pressionado o
botao multifuncional por 2
segundos.

. Esquecer um dispositivo

a

>

NOTAS:

0 produto esta coberto pela
garantia de acordo com os
regulamentos legais dos paises
onde ¢ vendido. Em caso de pro-
blemas com o servigo, contacte

o revendedor onde adquiriu o
dispositivo.

AFIXED nao se responsabiliza por
danos causados pelo uso indevido
do produto.

CUIDADOS E MANUTENGAO DO
PRODUTO

Use um pano macio para limpar o
corpo do aparelho.

PRECAUGOES DE SEGURANGA
Nao exponha o dispositivo &
chuva ou neve nem o mergulhe
emagua.

Nao deixe o dispositivo ao sol
dentro do carro.

Nao exponha o dispositivo a luz
solar direta nem o deixe perto de
fontes de calor.

Nao use o dispositivo se ele tiver
sofrido um impacto forte, se tiver
caido ou se estiver danificado de
alguma forma.

Nao

emparelhado:
pressionados os botdes de
aumentar e diminuir o volume
juntos por 8 segundos. Um
bipe soaré para notifica-lo de
que o dispositivo foi esquecido
com sucesso. 0 fone de ouvido
mudara automaticamente para
0 modo de emparelhamento.
17. 0 auricular mudara auto-
maticamente para o modo
inativo se ndo estiver ligado
anenhum dispositivo dentro
de 5 minutos. Se nenhum
dispositivo estiver ligado
dentro de 5 minutos no modo
inativo, ele desligar-se-a

o botdo multif
clonal por 2 segundos.

. Alterar o volume: durante uma
chamada ou enquanto ouve
musica, pressione o botéo Au-
mentar volume para aumentar
o volume e pressione o botao
Diminuir volume para diminui-
-lo. Um tom ira alerté-lo para o
volume maximo/minimo.
Discar o ultimo nimero
discado: pressione o botdo
multifuncional 2 vezes. Um tom
audivel ira alerta-lo quando o
numero for discado.

. Chamar o assistente de voz:
mantenha premido o botao
multifungdes durante 2

=)

~

@

z
danym kraju.
Gwarantuje to, e stare produkty
sa poddawane recyklingowi w
profesjonalny sposob, a takze eli-
minuje negatywne konsekwencje
dla srodowiska. Z tego powodu
sprzet elektryczny jest oznaczony
tutaj.

Dzwigk zostanie pr
zzestawu stuchawkowego do
telefonu. Tej samej operacji
mozna uzy¢ do przesytania
dzwigku z telefonu do zestawu
stuchawkowego.
10.Wyciszanie mikrofonu:
Podczas potaczenia nacisnij
przycisk wyciszenia mikrofonu.
Mikrofon zostanie wytgc-
zony po ustyszeniu sygnatu
dzwiekowego. Ponowne
krotkie nacisnigcie przycisku
spowoduje jego ponowne
wiaczenie.
. Zatrzymywanie/odtwarzanie
muzyki: Nacisnij krotko
przycisk wielofunkcyjny.

« Zakres
20-20 kHz
+ Czestotliwosé pracy bezprze-
wodowej: 2,400-2,480 GHz
+ Czutos¢: 42dB
Impedancja: 320
Materiat stuchawek: ABS/
krzem
+ Pojemnosc¢ baterii: 110mAh
Wejscie: DC5V/1A
« Stuchanie muzyki: 10 godzin
Telefon: 7 godzin
« Czas czuwania: okoto 180
godzin
Czas tadowania: 120 minut
1-100%
Wymiary stuchawek: 75 x 59
x15mm

C€

Niniejszy produkt posiada ozna-
czenie CE zgodnie z dyrektywa
EMC 2014/30/UE i dyrektywa
RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone

a.s. niniejszym o$wiadcza, ze
niniejszy produkt jest zgodny z
zasadniczymi wymaganiami i inny-
mi stosownymi postanowieniami
dyrektyw EMC 2014/30/UE i RoHS
2011/85/UE.

FIXED.zone a.s.
Siovicka 19

Waga 179

Homole 37001
Republika Czeska
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. Mudar a saida de dudio: duran-
te uma chamada, mantenha
premido o botdo de aumentar o
volume durante 3 segundos até
ouvir um sinal sonoro. 0 som
€ entao transferido dos aus-
cultadores para o telemével.

A mesma operagéo pode
ser utilizada para transferir
o som do telemével para os
auscultadores.

10.Silenciar o microfone: Durante
uma chamada, pressione o
botao de silenciar o microfone.
0 microfone sera desligado
quando o sinal sonoro soar.
Pressione o botdo novamente
por alguns instantes para
liga-lo novamente.

. Parar/reproduzir musica: Pre-
ssione o botao multifuncional
por alguns instantes.

INDICAGAO LED:

« Ligar - Pisca 5 vezes em azul
Desligar - Pisca 5 vezes em
vermelho

Conectado - Pisca em azul
Modo de emparelhamento -
Pisca em azul/vermelho
Chamada a receber - Piscaa
azul a cada 2 segundos
Durante a chamada - Acende
aazul

Bateria fraca - Piscaa
vermelho

A carregar - Acende a vermelho
Carregado - Ndo acende a
vermelho

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:
Versao BT: 5.2

Alcance: 20 m

+ Chipset: Qualcomm QCC3040
Codec: aptX Adaptive, SBC
Gama de frequéncias:
20-20KHz

Frequéncia sem fios de funcio-
namento: 2,400-2,480GHz
Sensibilidade: 42dB
Impedancia: 320

Material dos es:

o
pois existe risco de choque
elétrico e/ou queimaduras. Nao
modifique o cabo de alimentagao.
Mantenha o dispositivo fora do
alcance das criangas. A abertura
ou modificagao nao autorizada
de pecas do produto invalidara
agarantia.

Buton de amplificare a
sunetului

Buton de atenuare a
sunetului

timp de 2 secunde. Se va porni
modul de asociere. Conectati
telefonul B la casti.

15. Comutarea apelului intre
dlspozmve Daca prlmm un

Indicator LED

Buton de alimentare

Buton de dezactivare
microfon

Microfon 2

Buton multifunctional

Conector USB-C

0000600 0C

Cititi acest manual inainte de
utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

1. Pornire: glisati butonul de
alimentare in sus. Castile vor
intrain modul de asociere si

asocierea cu succes, castile
vor clipi albastru la fiecare 5
secunde. Cand sunt repornite,
castile se vor conecta la
dispozitivul deja asociat.
Oprire: glisati butonul de
alimentare in jos. Dupa oprire,
LED-ul rosu va clipi de 5 ori.

[\

adear
to do produto: 0 a 35°C

« Temperatura de funcionamen-
to do produto: 0a 40 °C

RESOLUGAO DE PROBLEMAS:
Em caso de problemas com o
produto, pode contactar o nosso
suporte em www.fixed.zone/
podpora

ELIMINAGAO DO PRODUTO

E

(Aplicavel em paises com
sistemas de recolha seletiva de
materiais reciclaveis).

Os produtos antigos nao devem
ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico! Se o produto
janao funcionar, elimine-o de
acordo com os regulamentos
aplicaveis no seu pais.

Isto garante que os produtos
antigos sao reciclados de forma
profissional e elimina também
consequéncias ambientais nega-
tivas. Por este motivo, o equipa-
mento elétrico esta marcado com
0 simbolo aqui apresentado.

q3

Este produto possui a marcagao

ABS/silicone
Capacidade da bateria: 110mAh
Entrada: DC5V/1A

Reprodugao de musica:

10 horas

Telefone: 7 horas

Tempo em standby: aprox.
180 horas

« Tempo de carregamento: 120
minutos 1-100%

12.Proxima musica: Pressione e
mantenha pressionado o botao
para amplificar o som por 2
segundos.

« Di oes dos
75x59x15mm
« Peso dos auscultadores: 17g

em coma
Diretiva EMC 2014/30/UE e a
Diretiva RoHS 2011/65/UE. A
FIXED.zone a.s. declara que este
produto esta em conformidade
com os requisitos essenciais e
outras disposicées relevantes das
Diretivas EMC 2014/30/UE e RoHS
2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Republica Checa

3. ti la apel: apasati

scurt butonul multifunctional.

inchideti apelul: apasati scurt
butonul multifunctional.

. Respingeti apelul: apasati si

tineti apasat butonul multifun-

ctional timp de 2 secunde.

Modificati volumul: in timpul

unui apel sauin timp ce ascul-

tati muzica, apasati butonul
de crestere a volumului pentru

a creste volumul si apasati

butonul de reducere a volumu-

lui pentru a-I reduce. Un ton
va va avertiza cand ati atins
volumul maxim/minim.

Apelati ultimul numar format:

apasati butonul multifuncti-

onal de 2 ori. Un ton sonor

va va avertiza cand numarul

este format.

. Apelati asistentul vocal:
apasati si tineti apasat
butonul multifunctional timp
de 2 secunde.

. Comutati iesirea audit
pul unui apel, apasati s ti
apasat butonul de crestere a
volumului timp de 3 secunde
pana cand auziti un bip.
Sunetul este apoi transferat
de la casti la telefon. Aceeasi
operatie poate fi utilizata
pentru a transfera sunetul de
la telefon la casti.

10. Dezactivarea microfonului:
in timpul unui apel, apasati
butonul de dezactivare a
microfonului. Microfonul
se va opri cand se aude un
bip. Apasati din nou butonul
pentru a-| reactiva.

. Oprire/redare muzica: Apasati
scurt butonul multifunctional.

12.Melodia urmatoare: Apasati si

tineti apasat butonul pentru
aamplifica sunetul timp de
2 secunde.

13.Melodia anterioara: Apasati

si tineti apasat butonul de
dezactivare a microfonului
timp de 2 secunde
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apel de la Bin
timp ce aveti un apelin curs
pe telefonul A, faceti dublu
clic pe butonul multifunctional
pentru a pune telefonul Bin
asteptare si a pune telefonul A
in asteptare. Cand telefonul B
incheie apelul, telefonul A reia
automat apelul. De asemenea,
puteti face dublu clic pe bu-
tonul multifunctional pentru
acomutaintre apelurile de la
telefonul A si telefonul B.
Pentru arespinge un apel
primit de pe telefonul Bin
timp ce un apel este in curs pe
telefonul A, apésati si tineti
apasat butonul multifunctio-
nal timp de 2 secunde.

16. Uitarea unui dispozitiv aso-
ciat: tineti apasate simultan
butoanele de crestere si
reducere a volumului timp
de 8 secunde. Se va auzi un
semnal sonor pentrua va
anunta ca dispozitivul a fost
uitat cu succes. Castile vor
trece automat in modul de
asociere.

17. Castile vor trece automat in
modul inactiv dacé nu sunt

probleme de service, va rugam
s contactati distribuitorul de la
care ati achizitionat dispozitivul.

Gumb za ojacanje zvoka

FIXED nu fsi asum nicio respon- Gumb za zmanjsanje
sabilitate pentru daunele cauzate 2zvoka

de utilizarea e

aprodusului. LED indikator

INGRIJIREA SI INTRETINEREA
PRODUSULUI

Folositi o carpa moale pentru a
curata corpul castilor.

MASURI DE SIGURANTA

Nu expuneti dispozitivul la ploaie
sau zapada si nu il scufundati
inapa.

Nu lasati dispozitivul in masina,
expus la soare.

Nu expuneti dispozitivul la lumina
directa a soarelui si nuil lasati

in apropierea surselor de caldura.
Nu utilizati dispozitivul daca a
fost supus unui impact puternic,
daca a fost scapat sau daca este
deterioratin vreun fel.

Nu dezasamblati echipamentul,
exista riscul de electrocutare si/
sau arsuri. Nu modificati cablul
de alimentare.

Pastrati dispozitivul la i

Gumb za vklop

Gumb za izklop
mikrofona

Mikrofon 2

Vecfunkcijski gumb

USB-C prikljucek

0000600 0C

Pred uporabo preberite ta

priroénik.

NAVODILA ZA UPORABO:

. Vklop: potisnite gumb za
vklop navzgor. Slusalka
preklopi v naéin seznanjanja
in utrlpa modroin rdece

copiilor. Deschiderea sau modi-

ficarea neautorizata a pieselor

produsului va anula garantia.

« Temperatura de depozitare a
produsului: 0 pana la 35 °C.

« Temperatura de functionare a
p i: 0 panala 40 °C.

la niciun disp
in termen de 5 minute. Daca
nu este conectat niciun
dispozitivin modul inactiv in
termen de 5 minute, acestea
se vor opri automat.

INDICATIE LED:

Pornire - Clipeste de 5 ori cu
albastru

Oprire - Clipeste de 5 ori
curosu

Conectat - Clipeste cu
albastru

Mod de asociere - Clipeste cu
albastru/rosu

Apel primit - Clipeste cu alba-
strulafiecare 2 secunde

in timpul apelului - Se aprinde
cu albastru

Baterie descarcata - Clipeste
curosu

incarcare - Se aprinde cu rosu
incarcat - Nu se aprinde
curosu

SPECIFICATII PRODUS:

Versiune BT: 5.2

Raza de actiune: 20 m
Chipset: Qualcomm QCC3040
Codec: aptX Adaptive, SBC
Gama de frecvente: 20-20KHz
Frecventa wireless de opera-
re: 2.400-2.480GHz
Sensibilitate: 42dB

Capacitate baterie: 110mAh
Intrare: DCEV/1A

Ascultare muzica: 10 ore
Telefon: 7 ore

Timp de asteptare: aprox.

180 ore

Timp de incarcare: 120 minute
1-100%
Dimensiuni cast
x15mm
Greutate casti: 17g

PACHETUL INCLUDE:

1x Casti Bluetooth FIXED Talk Pro
Ix Manual de utilizare

x Cablu USB-C

75 x59

DEPANARE:

in cazulin care intampinati
probleme cu produsul, puteti
contacta serviciul nostru de
asistenta la adresa www.fixed.
zone/podpora.

ELIMINAREA PRODUSULUI

E

(Aplicabil in tarile cu sisteme
separate de colectare a materia-
lelor reciclabile).

Produsele vechi nu trebuie
aruncate impreuna cu deseurile
menajere! Daca produsul nu

mai functioneaza, aruncati-lin

conformitate cu il

Po

slusalka utripa modro vsake 5

sekund. Ko slusalko ponovno

vklopite, se poveze z ze
seznanjeno napravo.

Izklop: potisnite gumb za

vklop navzdol. Po izklopu rde-

¢a LED lu¢ka utripa 5-krat.

. Sprejem klica: kratko pritisni-

te vecfunkcijski gumb.

Prekinitev klica: kratko pritis-

nite ve&funkcijski gumb.

. Zavrnitev klica: pritisnite in 2
sekundi drzite ve¢funkcijski
gumb.

. Spreminjanje glasnosti:
med klicem ali posluanjem
glasbe pritisnite gumb za
povecanje glasnosti, da
povecate glasnost, in gumb
za zmanj$anje glasnosti, da
jo zmanjsate. Zvo¢ni signal
vas bo opozoril na najveéjo/
najmanjSo glasnost.
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pritisnite ve¢funkcijski gumb.
Zvoctni signal vas bo opozoril,
ko bo stevilka pukllcana

aplicabile in tara dumneavoastra.
Astfel, produsele vechi sunt
reciclate in mod profesional si
se elimina consecintele negative
asupra mediului. Din acest motiv,
echipamentele electrice sunt
marcate cu simbolul prezentat

e

Acest produs poarta marcajul CE
in conformitate cu Directiva EMC
2014/30/UE si Directiva RoHS
2011/85/UE. FIXED.zone a.s.
declaré prin prezenta cé acest
produs este conform cu cerintele
esentiale i cu alte dispozitii
relevante ale Directivelor EMC
2014/30/UE si RoHS 2011/65/UE.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001

Republica Ceha

o

Klic

2 sekundi pritisnite in drzite

ve&funkcijski gumb.

. Preklop zvoénega izhoda:
Med klicem pritisnite in drzite
gumb za povecanje glasnosti
3 sekunde, dokler ne zaslisite
piska. Zvok se nato prenese iz
slusalk v telefon. Enako lahko
storite, ¢e Zelite zvok prenesti
iz telefona v slusalke.

10.1zklop mikrofona: Med klicem
pritisnite gumb za izklop
mikrofona. Mikrofon se izklopi,
ko zaslisite pisk. Za ponovno

vklop mikrofona gumb kratko
pritisnite.

. Zaustavitev/predvajanje
glasbe: Kratko pritisnite
vecfunkcijski gumb.

12.Naslednja pesem: Gumb

pritisnite in drzite 2 sekundi,
da se zvok ojaca.

13.Prej$nja pesem: Gumb za

izklop zvoka pritisnite in drzite

2 sekundi.

©

nacin seznanjanja. Povezite
telefon B s slusalkami.

15. Preklop med napravami: Ce
med klicem na telefonu A
prejmete klic na napravi B,
dvakrat kliknite ve¢funkcijski
gumb, da telefon B postavite v
cakanje in telefon A v ¢akanje.
Ko telefon B konéa klic,
telefon A samodejno nadal-
juje klic. Z dvakratnim klikom
ve&funkcijskega gumba
lahko preklopite med klici na
telefonu A in telefonu B.

Ce zelite zavrniti dohodni klic
s telefona B, medtem ko je klic
v teku na telefonu A, pritisnite
in drzite ve&funkcijski gumb

2 sekundi.

16. Pozabljenje seznanjenega
naprave: hkrati pritisnite in
drzite gumba za pove¢anje
inzmanjsanje glasnosti 8
sekund. Zvoéni signal vas bo
obvestil, da je bila naprava
uspesno pozabljena. Slusalke
se bodo samodejno preklopile
v naéin seznanjanja.

17. Slusalka se samodejno preklo-
piv mirovanje, & v5 minutah
ni povezana z nobeno napravo.
Ce v mirovanju v 5 minutah ni
povezana z nobeno napravo,
se samodejno izklopi.

LED-INDIKATOR:

Vklopljeno - 5-krat utripa
modro

Izklopljeno - 5-krat utripa
rdece

Povezano - utripa modro
Nacin seznanjanja - utripa
modro/rdece

Prihajajoci klic - utripa modro
vsake 2 sekundi

Med klicem - sveti modro
Nizka baterija - utripa rdece
Polnjenje - sveti rdece
Napolnjeno - ne sveti rdece
TEHNIENE SPECIFIKACIJE
IZDELKA:

Razli¢ica BT: 5.2

Doseg: 20 m

Cipset: Qualcomm QCC3040
Kodek: aptX Adaptive, SBC
Frekvenéni razpon: 20-20 kHz
Delovna brezzi¢na frekvenca:
2,400-2,480 GHz
Obéutljivost: 42 dB
Impedanca: 320

Material slusalk: ABS/silikon
Zmogljivost baterije: 110 mAh
Vhod: DC5V/1A

Poslusanje glasbe: 10 ur
Telefon: 7ur

Cas pripravljenosti: priblizno
180 ur

Cas polnjenja: 120 minut
1-100 %

Dimenzije slusalk: 75 x 59
x15mm

Tezaslusalk: 17 g

PAKET VKLJUCUJE:

Ix FIXED Talk Pro Bluetooth
slusalke

1x Navodila za uporabo

1x USB-C kabel

OPOMBE:

Zaizdelek velja garancija v skladu
z zakonskimi predpisi v drzavah,
Kjer se prodaja. V primeru

tezav z delovanjem se obrnite

na prodajalca, pri katerem ste
izdelek kupili.

FIXED ne prevzema odgovornosti
za $kodo, nastalo zaradi nepravi-
Ine uporabe izdelka.

Naprave ne izpostavljajte deZju
ali snegu in je ne potapljajte

v vodo.

Naprave ne puscajte na soncu v
avtomobilu.

Mikrofon 1

Ljudforstarkningsknapp

Naprave ne i nepo-
sredni sonéni svetlobi in je ne
puscajte v blizini virov toplote.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je
bila izpostavljena moénemu
udarcu, e je padla ali je kako
drugace poskodovana.
Naprave ne razstavljajte, saj
obstaja nevarnost elektriénega
udara in/ali opeklin. Ne spremin-
jajte napajalnega kabla.
Napravo hranite izven dosega
otrok. Neodobreno odpiranje
ali spreminjanje delov izdelka
razveljavi garancijo.
- Temperatura shranjevanja
izdelka: 0 do 35 °C
« Temperatura delovanja
izdelka: 0 do 40 °C

ODPRAVLJANJE TEZAV
V primeru tezav zizdelkom se
lahko obrnete na naso podporo

Ljuddampningsknapp

LED-indikering

Strémbrytare

sekunder. Parkopplingslaget
startar dé. Anslut telefon B till
headsetet.

15. Véxla mellan samtal pa
olika enheter: Om du far
ett samtal frén enhet B
medan ett samtal pagar p&
telefon A, dubbelklicka pa
multifunktionsknappen for att
sétta telefon Bi véantela
satta telefon A i vantelage.
Nér telefon B avslutar
samtalet aterupptas samtalet

Mikrofonavstang-

Mikrofon 2

Multifunktionsknapp

USB-C-kontakt

00006600 0C

Las denna bruksanvisning fére
anvéndning.

TIONER:

na www.fixed.: podp
ODSTRANJEVANJE IZDELKA

E

(Veljav drzavah z logenim
sistemom zbiranja reciklirnih
materialov).

Starih izdelkov ne smete odlagati
skupaj z gospodinjskimi odpadki!
Ce izdelek ne deluje veg, ga
odstranite v skladu z veljavnimi
predpisi v vasi drzavi.

Tako se zagotovi, da se stari
izdelki reciklirajo na strokoven
nacin in se prepre
posledice za okolje. Zato je
elektricna oprema oznacena s
simbolom, prikazanim tukaj.

]

Taizdelek je oznacen z oznako
CE v skladu z direktivo EMC
2014/30/EU in direktivo RoHS
2011/85/EU. FIXED.zone a.s. s
tem izjavlja, daJe ta izdelek v

. Sl pé: skjut strémbrytaren
uppét. Headsetet véxlar da till
parningsldge och blinkar blatt
och rétt. Efter lyckad parning
blinkar headsetet blatt var
5:e sekund. Nar du slar p&
headsetet igen ansluts det till
den redan parade enheten.
Sténg av: skjut strombrytaren
nedat. Efter avsténgning
blinkar den réda LED-lampan
5 ganger
Svara pa samtalet: tryck kort
pa multifunktionsknappen.
Sluta samtalet: tryck kort pa
multifunktionsknappen.
. Avvisa samtal: hall multi-

funktionsknappen intryckt i

2 sekunder.
. Andra volymen: Under ett
samtal eller nar du lyssnar
pa musik trycker du pa
volym upp-knappen for att
héja volymen och pa volym
ned-knappen for att sanka
den. En ton varnar dig nar
maximal/minimal volym har
uppnétts.
Ring det senast uppringda
numret: Tryck tva génger pa
mu\tlfunktlonsknappen En
hdrs nér numret
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skladu z bi: iin
drugimi relevantnimi doloébami
direktiv EMC 2014/30/EU in RoHS
2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Ceska

rings upp.

. Ring réstassistenten: Hall
multifunktionsknappen
intryckt i 2 sekunder.

. Véxla ljudutgéng: Under
ett samtal haller du volym
upp-knappen intryckt i 3
sekunder tills du hor ett pip.
Ljudet éverfors da fran head-
setet till telefonen. Samma
procedur kan anvandas for att
dverfora ljud frén telefonen till
headsetet.

10.Sténg av mikrofonen: Under
ett samtal trycker du p&
knappen for att stanga av mi-
krofonen. Mikrofonen stangs
av nar pipet ljuder. Tryck kort
pé knappen igen for att sl pa
denigen.

. Stoppa/spela musik: Tryck
kort p& multifunktionskna-

®
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ppen.

12.Nésta 1at: Hall knappen
intryckt i 2 sekunder for att
forstarka ljudet.

13.Foregaende Iat: Hall knappen
for att stanga av mikrofonen
intryckt i 2 sekunder

pa telefon A. Du
kan ocks& dubbelklicka p&
multifunktionsknappen fér
att véxla mellan samtal fran
telefon A och telefon B.

Om du vill avvisa ett
inkommande samtal frén
telefon B medan ett samtal
pagar pa telefon A, héller
du multifunktionsknappen
intryckt i 2 sekunder.
16.Glomma en parkopplad enhet:
hall volym upp- och volym
ned-knapparna intryckta
samtidigt i 8 sekunder. Ett
pip hors for att meddela
att enheten har glémts.
Headsetet véxlar automatiskt
till parkopplingslage.

17. Headsetet véxlar automatiskt
till vilolage om det inte &r
anslutet till ndgon enhet inom
5 minuter. Om ingen enhet an-
sluts inom 5 minuter i vilolage
sténgs det automatiskt av.

LED-INDIKERING:

« Strém pa - Blinkar 5 gdnger
blatt

Strém av - Blinkar 5 ganger
rott

Ansluten - Blinkar blatt
Parning - Blinkar blatt/rétt
Inkommande samtal - Blinka
blatt varannan sekund
Under samtal - Lyser blatt
Lagt batteri - Blinkar rétt
Laddning - Lyser rott
Laddad - Lyser inte rott

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

- BT-version: 5.2

Réckvidd: 20 m

Chipset: Qualcomm QCC3040
Codec: aptX Adaptive, SBC
Frekvensomrade: 20-20 KHz
Tradls frekvens: 2,400-
2,480 GHz

Kanslighet: 42 dB
Impedans: 320
Horlursmaterial: ABS/silikon
Batterikapacitet: 110 mAh
Ingang: DC5V/1A
Musiklyssning: 10 timmar
Telefon: 7 timmar
Standby-tid: ca 180 timmar
Laddningstid: 120 minuter
1-100 %

Hérlurarnas matt: 75 x 59
x15 mm

Horlurarnas vikt: 17 g

LEVERANSINNEHALL:

1x FIXED Talk Pro Bluetooth-
-headset

x Anvéandarhandbok

1x USB-C-kabel

ANMARKNINGAR:

Produkten omfattas av

garanti enligt lagstiftningen

ide lander dar den sljs. Vid
serviceproblem, vanligen
kontakta &terférsaljaren dar du
kopte enheten.

FIXED tar inget ansvar for skador
orsakade av felaktig anvéndning
av produkten.

Utsétt inte enheten for regn eller
sno6 och doppa den inte i vatten.
L&mnainte enheten i solen
ibilen.
Utsétt inte enheten for direkt
solljus och Iamna den inte nara
varmekallor.
Anvénd inte enheten om den
har utsatts for kraftiga stotar,
tappats eller skadats pa

Att.

utrustningen, det

finns risk for elstdtar och/eller

brénnskador. Modifiera inte

nétsladden.

Férvara enheten utom réckhall

for barn. Obehdrig 5ppning eller

modifiering av produktdelar

upphaver garantin.

« Produktens forvaringstempe-
ratur: 0 till 35 °C

« Produktens driftstemperatur:
otill40°C

FELSOKNING

Vid problem med produkten kan
du kontakta var support p& www.
fixed.zone/podpora

PRODUKTAVFALL

X

(Géller i Iinder med separata
insamlingssystem fér atervin-
ningsbart material).

Gamla produkter far inte

kastas i hushallsavfallet! Om
produkten inte langre fungerar
ska den kasseras enligt géllande
bestdmmelser i ditt land.

Detta sékerstaller att gamla
produkter atervinns pa ett
professionellt satt och eliminerar
aven negativa miljokonsekven-
ser. Av denna anledning &r den
elektriska utrustningen markt
med den symbol som visas hér.

C€

Denna produkt ar CE-markt i
enlighet med EMC-direktivet
2014/30/EU och RoHS-direktivet
2011/65/EU. FIXED.zone a.s. in-
tygar harmed att denna produkt
uppfyller de vasentliga kraven
och andra relevanta bestdammel-
ser i direktiven EMC 2014/30/EU
och RoHS 2011/65/EU.

FIXED.zone a.s.
Budéjovicka 19
Homole 37001
Tjeckien

némit6 gombot. A mikrofon Telefonalas - Iranyetve ¥ i . 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. bus ijungtas. Norédami vél f 0 EMC 2014/30/ES ir RoHS atskanés signals. Lai to atkal 3 - -Zone . paigjen. 1x USB-C-kabel
amikor jelzé o éti id6: kb. 180 6ra ményeinek és egyéb vonatkozo Il microfono si spegnera quan-  + Ascolto musica: 10 ore dichiara che questo prodotto & ijungti mikrofona, trumpai « Budgéjimo laikas: apie 180 2011/65/ES direktyvy nuostatas. ieslégtu, nospiediet pogu « Uzlades laiks: 120 mindtes Budgjovicka 19 microfoon. De microfoonwordt  + Stand-bytijd: ca. 180 uur bepalingen van de EMC-richtlijn 1. Stopp/spill av musikk: Trykk
hallhats. A gomb rovid + Toltési ido: 120 perc 1-100% rendelkezéseinek. do sentirai il segnale acustico. ~ + Telefono: 7 ore conforme ai requisiti essenziali e paspauskite mygtuka. valandy vélreiz. 1-100% Homole 37001 uitgeschakeld wanneer u een « Oplaadtijd: 120 minuten 1-100%  2014/30/EU en de RoHS-richtlijn Kort pa j
. 6 méretei: 75 x 59 Preminuovamenteil pulsante - Tempo in standby: circa180 ore  alle altre disposizioni pertinenti 11. Muzikos paleidimas/sustab- + lkrovimo laikas: 120 minuciy FIXED.zone a.s. 11. Mazikas atskanoanas « Austinuizmeri: 75 x 59 x Cehija pieptoon hoort. Druk nogmaals  +  Afmetingen hoofdtelefoon: 75 20T1/65/EU. sknappen. Produktet er dekket av garanti
vissza. X6 mm FIXED.zone a.s. per riattivarlo. o + Tempo diricarica: 120 minuti delle Direttive EMC 2014/30/UE e dymas: trumpai paspauskite 1-100% Budgjovicka 19 apturésana/atskanogana: 15 mm kort op de knop om de micro- x59x 15 mm 12.Neste sang: Trykk og hold i henhold til lovgivningen i
1. Zene | . Fej 6 stilya: 179 Budgjovicka 19 . ;‘:;D';':‘ye f:;::‘:ﬁ‘p"sl‘fa:; O i cuffie: 75 x50 RoHS 2011/65/UE. daugiafunkeinj mygtuka. " Ausiniy matmenys: 7559 Homole 37001 Nospiediet daudzfunkciju + Austinusvars: 179 N ﬁ:;;’(e;;:‘p‘:ns/:;‘::;f: Dk Jeichthoofdtetefoon: 179 FIXED.zone as. inne knappen for & forsterke  andene huor det selges. Ved
N: id Iti- . * : 12.Kitas kirinys: kite ir 2 x15mm Cekii . — . . : udéjovicka lyden i 2 sekunder. serviceproblemer, vennligst
yomjameg révidenamulti- A CSOMAG TARTALMA: Csehorszag multifunzione. X 15 mm FIXED.zone a.s. tas kirinys: paspauskite 2 nusiniy svoris: 17 Cekija pogu. KOMPLEKTACIJA IETILPST: kort op de multifunctionele  INCLUSIEF Homole 37001 i) kontakt forhandleren hvor du
funkciés gombot. 1x FIXED Talk Pro Bluetooth P N -20 sekundes laikykite nuspaude u 9 12.Nakama dziesma: Nospiediet 1 FIXED Talk Pro Bluetooth x FIXED Talk Pro Bluetooth- Ao 13. Forrige sang: Trykk og hold N
12.Brano successivo: tieni premu- « Peso cuffie: 17g Budéjovicka 19 - N N PP knop. Tsjechié N A kjopte enheten.
12.Kévetkez6 dal: Tartsa Ienyom- fiilhall ato r e r mygtuka, kad garsas baty un turiet pogu, lai pastiprinatu austinas -headset inne dempeknappen i 2 .
i g to il pulsante per amplificare il Homole 37001 . 4 12.Volgend nummer: Houd de " idi FIXED patar seg ikke ansvar for
vaagombot 2 ga xF " N sustiprintas. skanu 2 sekundes. 1x Lietotaja rokasgramata . x Gebruikershandleiding sekunder i !
hang erésitéséhez. suono per 2 second. Repubblica Ceca : knop 2 seconden ingedruktom 0 yop 0Tk o) skader for8rsaket av feil bruk av
8 1x USB-C kabel 1x USB-C kabelis het geluid te versterken. produktet.
PODRECZNIK UZYTKOWNIKA MANUAL DO UTILIZADOR m MANUAL DE UTILIZARE E UPORABNISKI PRIROCNIK m ANVANDARMANUAL
Dzigkujemy za zakup zestawu 12.Nastepny utwor: Nacisnij i PAKIET ZAWIERA: Obrigado por adquirir o auricular 13. Musica anterior: mantenha CONTEUDO DA EMBALAGEM: va tumim ca ati iziti 14.C unui al doilea NOTE: Hvala za nakup bluetooth slusalk 14.Povezava druge naprave: Po- NEGA IN VZDRZEVANJE Anvandarhandbok 14.Ansluta en andra enhet: PRDDUK'I.'VARD OCH
stuchawkowego bluetooth FIXED przytrzymaj przycisk, aby x Zestaw FIXED Talk Pro. premido o botéo de silenciar x Auricular Bluetooth FIXED castile Bluetooth FIXED Talk Pro. dispozitiv: Conectati telefonul Produsul este acoperit de FIXED Talk Pro. vezite telefon A s slusalkami. IZDELKA Tack for att du har kopt FIXED Anslut telefon A till headsetet. UNDERHALL
Talk Pro. wzmocni¢ dzwiek przez 2 FIXED Talk Pro . durante 2 sequndos Talk Pro Ala casti. Odata conectat, garantie in conformitate cu Ko je povezava vzpostavljena, Ohisje slusalke ogistite z Talk Pro Bluetooth-headset. Nar anslutningen &r klar haller Anvénd en mjuk trasa for att
sekundy. o Ix Instrukcja obstugi Microfone 1 14.Ligar um segundo dispositivo:  1x Manual do utilizador Microfon1 tineti apasat butonul de reglementarile legale din tarile Mikrofon 1 gumb za izklop mikrofona dr- mehko krpo. Zde prosim skicku sluchatka du knappen for att stanga rengdra handenhetens hdlje.
o Mikrofon1 13.Poprzedni utwor: Nacisnij i pr- 1 Kabel USB-C ligue o telefone A ao auricular.  Tx Cabo USB-C dezactivare a microfonului in care este vandut. in cazul unor site 2 sekundi. Nato se zatne A RNOSTNI UKREPI s popisky. av mikrofonen intryckt i 2 SAKERNETSFORESKRIFTER




